REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection
VS-40/254-6
VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO / BETEPUHAPHO 3IPABCTBEH CEPTU®UKAT / HEALTH CERTIFICATE
MP-PR/ MP-PR / MP-PR
za mesne izdelke/obdelane Zelodce, mehurje in ¢reva, namenjene posiljanju v Republiko Severno Makedonijo

3a npouszeodu 00 meco/obpabomenu JceryOnuyU, MOUHY MeypU U ypesa 3a y6o3 6o Penybnura Cesepna Makedonuja
For meat products/treated stomachs, bladders and intestines, for dispatch to the Republic of North Macedonia

Veterinarsko spric¢evalo za Republiko Severno Makedonijo /
BeTepunapHo 3apaBcTBeH CepTudukar 3a Peny6nnka CepepHa MakefoHuja /
Veterinary Certificate to Republic of North Macedonia
Slovenija / Cnoenuja / Slovenia

1.1. Posiljatelj / Mcnpakau / Consignor 1.2. Referen¢na Stevilka spricevala / l.2.a
PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmKaToT

Ime / Ume / Name / Certificate reference number

Nslov /Appeca / Address 1.3. Osredniji pristojni organ /

LleHTpaneH HagnexeH OpraH
/ Central Competent Authority

Drzava / 3emja / Country 14. lokalni pristojni organ /
JlokaneH HaanexeH OpraH

/ Local Competent Authority.
Tel./Ten./ Tel.

1.5. Prejemnik / NMpumau / Consignee 1.6. Oseba v RSM, odgvorna za pogsiljko /
Jnue oforoBopHo 3a Npatkata Bo PCM

Ime / Ume / Name / Person responsible for the consignment in the RNM

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / [len I: letanu 3a ucnpartenara nparka / Part I: Details of dispatched

Naslov / Anpeca / Address
€
£
5 Drzava / 3emja / Country
2| Tel./Ten./Tel.
g
I.7. Drzava izvora / 1SO koda 1.8. Regija izvora/ Koda/ 1.9. 'Namembna drzava/ 1SO koda 1.10. Namembna regija Koda
3emja Ha noTekno NCO kopg, MNoppauyje Ha noTekno Kon 3emja Ha AecTuHaUWja NCO kop, Moapauje Ha Kog
/ Country of origin /150 code / Region of origin /Code /Country of /1SO fecTrHaumnja /Code
destination code / Region of destination
1.11. Kraj izvora / MecTo Ha notekno / Place of origin 112,
Ime / Ume / Name Stevilka odobritve/ bpoj Ha ogobpeHue /
Approval number
Naslov / Anpeca / Address
1.13. Kraj natovarjanja / MecTo Ha HaToBap / Place of loading 1.14. Datum poéiljanja / [lata Ha noaratse / Date of departure
1.15. Prevozno sredstvo / Cpeactsa 3a TpaHcnopt / Means of transport 1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v RSM / BnezeH BUM Ha [Tl 8o PCM / Entry BIP in RNM
Letalo / Ladja / Zeleznizki vagon
ABUOH I:l bpoa I:l MenesHnukun BaroH I:l
/ Aeroplane /Ship / Railway wagon
Cestno prevozno sredstvo / Drugo /
CpencTeO 33 NaTteH coobpakaj I:l Other I:l
/ Road vehicle /0pyro
Identifikacija / UaeHTudmkaumja / Identification 1.17.5t. CITES / Bp. na LIUTEC / No(s) of CITES
Dokumentarne reference / [lokymeHT Ha Koj Ce noBukyBa / Documentary references
1.18. Opis blaga /Onuc Ha cTokata / Description of commodity 1.19. Koda blaga ( HS koda) / Kog Ha cTokaTa (XC kog) / Commodity code (HS code)
1.20. Koli¢ina / Konuuectso / Quanity
1.21. Temperatura proizvoda / Pri prostorski temperaturi / Ohlajeno / Zamrznjeno / 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj Ha nakysatba / Number of packages
TemnepaTypa Ha NPON3BOAOT CobHa PaznageHo I:l Cmp3HaTo
/Temperature of the product / Ambient / Chilled / Frozen
1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke / UneHTndukauuja Ha koHTejHepo/Bpoj Ha nnomba / Identification of container/Seal 1.24. vrsta pakiranja /Bua Ha nakyBatse / Type of packaging
number
1.25. Blago s spricevalom za : / Prehrano ljudi/
MpaTkuTe ce HameHeTH 3a: WcxpaHa Ha nyfe I:l
/ Commodities certified for: /Human consumption
1.26. 1.27. Za uvoz ali vstop v RSM / 3a yBo3 unu snes so PCM / For import or admission into RNM
1.28. Identifikacija blaga / ineHTndukaumja Ha cTokuTe / Identification of the commodities
Vrsta (znanstveno ime)/ Vrsta blaga/ Klavnica/ Proizvodni obrat/ Hladilnica/ Stevilo pakiranj/ Vrsta pakiranja/ Neto teza/
Buposu (HayuHo ume) MNpupopna Ha cTokata Knanunua MNpon3BOACTBEH 06jeKT NagunHuk Bpoj Ha nakyBatba Bua Ha nakyBsare HeTo TexunHa
/Species (Scientific name) /Nature of commodity /Abattoir /Manufacturing plant /Cold store /Number of /Type of /Net weight
packages packiging
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Slovenija / CnoseHuja / Slovenia Mesni izdelki/obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva - MP-PR /

MpousBoau of, Meco/06paboTeHn XKenyAHULN, MOYHU MeypU U LipeBa - MP-PR
/ Meat products/treated stomachs, bladders and intestines - MP-PR

Del II: Certificiranje / [len |l: Ceptudukaumja / Part Il: Certification

1.1, Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali / MoTBppa 3a 3apaBcTBeHaTa cocToj6a Ha XuoTHute / Animal Health Attestation lla. Referencna stevilka spricevala / ILb.
PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmKaroT /
Certificate reference number

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da : / Jac, fonynoTnuiuaHuoT opuLujaneH BeTeprHap, notepaysam aeka: / |, the undersigned official veterinarian certify that:

I.1.1. Mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva ('), opisani v tem spricevalu, vsebujejo naslednje mesne sestavine in izpolnjujejo spodaj navedena
merila:/ MpousBoAm of, Meco, 06paboTeHm XeryAHWULIM, MOYHI Meypy 1 LpeBa (') onuLiaHn BO 0BOj CepTUGUKAT I COpXAT CIefiHNTe COCTOjKM Of, Meco
W IV 33[10BOJTyBaaT KpuTepuymuTte HaeefeHn noaony: / The meat product, treated stomachs, bladders and intestines (') described in this certificate
contain the following meat constituents and meet the criteria indicated below:

Vrsta (A) / Bugosu (A) / Species (A

Obdelava (B) / O6pabotka (B) / Treatment (B) Izvor (C) / Motekno (C) / Origin (C)

(A) Vpisati oznako za ustrezno vrsto mesnega izdelka, obdelanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev, pri ¢emer je BOV = domace govedo (Bos Taurus, Bison bison,
Bubalus bubalis in njihovi krizanci); OVI = domace ovce (Qvis aries) in koze (Capra hircus); EQI = domadi kopitarji (Equus caballus, Equus asinus in njihovi
krizanci), POR = domaci prasici (Sus scrofa); RAB = domaci kunci, PFG = domaca perutnina in gojena pernata divjad, RUF = gojene nedomace Zivali razen
prasicev in kopitarjev; RUW = divje nedomace Zivali razen prasicev in kopitarjev; SUW = divji nedomaci prasici; EQW = divji nedomaci kopitarji, WLP =
divji lagomorfi, WGB = divje ptice./ [la ce BHece KOAOT 3a COOABETHUTE BUAOBU 3a NPOU3BOAU OA Meco, 06paboTeHU KenyAHULM, MOYHWU MEYPU 1 LpeBa
kafe BOV = pomalunu roega (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis n HuBHuTe BkpcTeHu Bugosu); OVI = nomaluHn osum (Ovis aries) n kosm (Capra
hircus); EQI = pomalunu ekeuau (Equus caballus, Equus asinus n HuBHWUTe BKpcTeHW BUA0BW), POR = fomaluHm cenbi (Sus scrofa); RAB = gomaluHu 3ajaum,
PFG = aomallHa XnBKHa 1 GapmcKu oarnefaH nepHar aneed, RUF = apmckin ofrnefaH AnBey, o UCKNYYoK Ha CBUHW M konuTapu; RUW = anBu XXnBoTHN
CO UCKNYYOK Ha CBUH W 1 KonuTapw; SUW = ansu cenron; EQW = auem konutapu, WLP = guemn naromopéu, WGB = aneun ntuuu. / Insert the code for the
relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where BOV = domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus
bubalis and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQl = domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus
and their crossbreds), POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF =
farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW = wild non-
domestic suidae; EQW = wild non-domestic solipeds, WLP = wild lagomorphs, WGB = wild game birds.

(B) Vpisati A, B, C, D, E ali F za zahtevano obdelavo, kakor je dolocena in opredeljena v delih B, Ciin D Priloge 6 k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali,
akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in
proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali v delih 2, 3 in 4 Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES. / [la ce BHece A, B, C, D, E unn
F 3a noTpe6HWOT BUA, Ha 06paboTka Kako WTO € HazHaveHo 1 AedpnHupaHo 8o flen 6 b, B u [ oa Mpunor 6 of, MpaBUAHKK 33 HAYMHOT W NocTankaTa 3a
YBO3 U TPAH3MT, /IMCTa Ha TPETW 3eMj1 Of KON e 0fl0BPeH YBO3 1 TPaH3NT, popmaTa 1 COAPXKMHATA Ha BETEPUHAPHO-34PABCTBEHNOT CepTUGUKAT Win
LIpYTV IOKYMEHTM WTO ja NPUAPY>KYBa NpaTKara co XKUBM KUBOTHI, aKBaKyTypa W NPON3BOAM Of XKUBOTUHCKO MOTEK/O, KaKO U HAUMHOT 1 NocTarnkara
Ha BplLeHe Ha NPoBepKa W Nperfed NPy yBo3 U TPaH3UT Ha MPaTKa Co XKWNBU XUBOTHW, aKBaKyITypa 1 MPOU3BOAM Of XKUBOTUHCKO MOTEKNO OAHOCHO
eKBUBaneHTHUTe fenosu 2, 3 n 4 of, AHekc Il oa Oanykata 2007/777/E3. / Insert A, B, G, D, E or F for the required treatment as specified and defined in
Annex 6 Part B, Cand D to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third countries
and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof
and/or equivalent Parts 2, 3 and 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC.

(@} Vpisati kodo I1SO drzave izvora in, v primeru regionalizacije za ustrezno mesno sestavino, regijo, kakor je navedena v Prilogi 6 dela 6A k Pravilniku o
uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in
tranzit zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali v delu 1 Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES
(kakor je bila nazadnje spremenjena). / [la ce BHece UCO KOAOT Ha ipaBaTa Ha MOTEK/O W, BO C/lyyaj Ha pervioHann3auja 3a COO[BETHa COCTOjKa Of
MeCo, PErMOHOT KaKo LITO € HaeezieHo [len 6A op Mpunor 6 oa MPaBUIHUK 3a HAYMHOT 1 MOCTaNKaTa 3a YBO3 U TPAH3UT, IMCTA Ha TPETYW 3emjil Of Kon e
oaobpeH YBO3 U TPaH3UT, PpopmaTa 1 coApKNHaTa Ha BeTePUHAPHO-3A,PABCTBEHNOT CepTUGNKAT AW APYTM AOKYMEHTU LITO ja NPUAPYXKYBa NpaTkaTa
CO KMBU XUBOTHU, aKBAKYTypa 1 MPOU3BOAN O KMBOTUHCKO NOTEKMO, KAKO M HAYMHOT U MOCTanKaTa Ha BpLUeH-e Ha PoBepKa 1 npernes, npu ysos u
TPaH3UT Ha NPaTKa CO KMBU XUBOTHM, aKBaKyNTypa 1 NPON3BOAU Of 3KUBOTMHCKO MOTEKNO OJHOCHO ekBrBaneHTHWOT [len 1 oa Axekc Il og Opnykata
2007/777/E3 (co nocnepHata nameHa)./ Insert the 1SO code of the country of origin and, in the case of regionalization for the relevant meat constituents,
the region as indicated in Annex 6 Part 6A to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin,
list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and
official controls thereof and/or equivalent Part 1 of Annex Il to Decision 2007/777/EC (as last amended).

@n1.2. Mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in Ereva, opisani v tocki 11:1.1. so bili pripravljeni iz svezega mesa domacega goveda (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis in njihovi
krizanci); domace ovce (Ovis aries) in koze (Capra hircus); domacih kopitarjev (Equus caballus, Equus asinus in njihovi krizanci), domacih prasicev (Sus scrofa); gojenih nedomacih
Zivali, razen prasic¢ev in kopitarjev; divjih nedomacih Zivali, razen prasicev in kopitarjev; divjih nedomacih prasic¢ey; divjih nedomacih kopitarjev in svezega mesa, ki se uporablja za
proizvodnjo mesnih izdelkov: / Mpon3BoanTe o Meco, 06paboTeHUTE XeNyAHNLM, MOYHIN MEYPU U LipeBa ONMLLIAHM BO TOUKa I1.1.1. ce NOATOTBEHTY Of CBEKO MECO Of AOMALLHU
rosefia (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis u HuBHWTe BKpCTeHN pacu); gomawHn oBuy (Ovis aries) n ko3wn (Capra hircus); fomawHm eksuam (Equus caballus, Equus asinus n
HUBHUTE BKPCTEHM pacit), AOMaLLHK CBUHU (Sus scrofa); papmcki oarneaan AMBN KUBOTHU, CO NCKIYHOK Ha CBUHW N KOMUTaPK; ANBU XKUBOTHU, CO UCKNYYOK Ha CBUHY U KONUTapK;
LB CBUHM; AUBU KOMUTAPK W CBEXKO MECO KO .Ce KOMCTU BO MPOM3BOACTBO Ha Npou3eoam of Meco: / The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in
point I1.1.1. has been prepared from fresh meat from domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); domestic sheep (Ovis aries) and goats
(Capra hircus); domesticequine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds), domestic porcine animals {(Sus scrofa); farmed non-domestic animals other than suidae
and solipeds; wild non-demestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic suidae; wild non-domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the
meat products:

Q] [I.1.2.1. so bili obdelani s splono obdelavo, kakor je navedeno in opredeljeno v tocki A dela 6D Priloge 6 k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in
bodisi/unu/ proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega
either izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali v tocki A dela 4 Priloge Il k Odlocbi 2007/777/ES in:/ e noanoxeHo Ha HecneundunyHa o6paboTka Kako LWTo e

HasHaYeHo u feduHnparo flen 6 I TpetmaH A o, Mpunor 6 og, MpaBUIHUK 38 HAYMHOT 1 NOCTaMNKaTa 3a YBO3 W TPAH3WT, INCTa Ha TPETU 3eMj1 Off KOV e 0f06peH
YBO3 W1 TPaH3uUT, GopmaTa N COAPMKINHATA Ha BETePNHAPHO-3APaBCTBEHUOT CepTUGUKAT MM APYTU AOKYMEHTN LITO ja NPUAPYKYBa NpaTKaTa o XKNBMW KUBOTHU,
aKBaKynTypa 1 NPOonU3BOAK Of, XUBOTUHCKO MOTEKNO, KAKo M HAUMHOT M NOCTanKaTa Ha BpLUeH-e Ha MPoBepKa 1 Npernes Npu yBo3 W TPaH3UT Ha NpaTKa co Xu1en
JKUBOTHW, aKBaKyNTypa 1 NPOVN3BOAU Off XUBOTWHCKO NOTEKNO OfHOCHO eKBMBANEHTHMOT TpeTMaH A op [len 4 op AHekc Il o Opnykata 2007/777/E3] w: / has
undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in the Annex 6 Part 6D to Book of Rules on import requirement for live animals
aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture
and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent point A in Part 4 of Annex Il to decision 2007/777/EC] and:

(%) bodisi/ [IL1.2.1.1. izpolnjujejo ustrezne zahteve zdravstvenega varstva Zzivali in javnozdravstvenega varstva, dolocene v ustreznih zdravstvenih
nnu/either spri¢evalih iz dela 4 priloge 6 k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu
tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in
o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali iz dela 2 Priloge Il k Uredbi (EU) 5t. 206/2010, in izvirajo iz tretje drzave ali dela tretje
drzave v primeru regionalizacije, kakor je opisano v ustreznem stolpcu dela B Priloge 6 k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive
Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit
Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali ustreznem stolpcu dela 2
Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES]. / rv 3ajoBONYyBa peneBaHTHUTE YC/IOBW 3a 3APABJETO Ha KUBOTHUTE W jJaBHOTO 3paBCTBO
NponuLaHN Bo COOABETHUOT BETepUHapPHO 3APBCTBEH cepTudmnKat(n) nponuwaH o fen 4 op Mpunor 6 of [paBunHUK 3a
HaYMHOT W MOCTanKaTa 3a YBO3 ¥ TPaH3UT, IUCTa Ha TPETW 3eMju Of, Kou € oflo6peH yBO3 1 TpaH3uT, GopmaTa 1 CofpKnHaTa Ha
BeTepUHAPHO-3/JPaBCTBEHIOT CEpTUPUKAT WA PYTU AOKYMEHTU WTO ja NPUAPYKyBa NpaTKaTa co KUBU XWBOTHW, aKBaKyNTypa
1 NPON3BOAN Of XUBOTUHCKO NOTEKNO, KAKO U HAYMHOT U NMOCTanKaTa Ha BpLIeH-e Ha NPoBepKa U Npernies npu yso3 1 TpaH3nuT
Ha MpaTKa co >KUBM XXWNBOTHW, aKBaKy/Typa 1 NPON3BOAM Of XKNBOTUHCKO NOTEKNO OJHOCHO eKBMBaNeHTHUOT AHekc II, len 2, o,
Perynatuearta (EY) bp. 206/2010, n noTekHyBa ofi TpeTa 3eMja, WM Aen Of, Hea BO C/lyyaj Ha PernoHanu3aumja, Kako Wro e
OnuLWaHo BO COOfBETHATa KosloHa of, len 6 b o Mpunor 6 o, MpaBUIHUK 3a HAUWHOT U NOCTankKata 3a yBo3 U TPaH3uT, INCTa Ha
TPeTy 3emjn oA Kon e ofobpeH YBO3 W TPaH3UT, GpopmaTa 1 CoPKUHATA Ha BeTePUHaPHO-3APaBCTBEHNOT cepTUdUKaT unu Apyru
JLOKYMEHTH LITO ja Npuapy»yBa NpaTkata Co >KUBU XUBOTHW, aKBAKYNTYpa U MPOU3BOAM Of, XKNBOTUHCKO MOTEKO, KAKO 1 HAYMHOT
1 rocTankaTa Ha Bpluere Ha NPoBepKa U NMpersiel NPy YBO3 1 TPaH3UT Ha NPaTKa CO XWBW XKUBOTHI, aKBaKyTypa v NPon3BoAN
Ofi KMBOTUHCKO NOTEKNO OJHOCHO eKBUBANEHTHWOT Aen 2 of AHekc Il op Opnykata 2007/777/E3). / satisfies the relevant animal
and public health requirements laid down in the appropriate health certificate(s) laid down in Annex 6 Part 4 to Book of Rules
on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary
health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls
thereof and/or equivalent Annex I, Part 2, to Regulation (EU) No 206/2010 and originates in a third country, or part thereof in the
case of regionalisation described in the relevant column of Annex 6 Part B to Book of Rules on import requirement for live
animals aquaculture andproducts of animal origin, list of third countries and veterinary health sertificates for import
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and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Part
2 of Annex Il to Decision 2007/777/EC].

() ali/
nnu/or

(2) ali/ [I.1.2.1.
nnu/or

[IL1.2.1.1. izvirajo iz Evropske unije / notekHysa of EBponckata YHuja] / originates in European Union]

izpolnjujejo zahteve iz Zakona o javnem veterinarskem zdravstvu ali Direktive 2002/99/ES, izvirajo iz Zivali z gospodarstva, za katerega ne veljajo omejitve za
posamezne bolezni, navedene v ustreznih veterinarskih spricevalih iz dela 4 priloge 6 k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode
Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o
uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali iz dela 2 Priloge Il k Uredbi (EU) 3t. 206/2010 in okoli katerega v polmeru 10 km v zadnjih 30 dneh ni bilo izbruha takih
bolezni, ter so bili obdelani s posebno obdelavo, dolo¢eno za meso zadevnih vrst iz tretje drzave izvora ali njenega dela v delu 6 B ali C Priloge 6 (kot je ustrezno)
k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in
tranzit zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali njenega dela v delu 2 ali 3 (kot je ustrezno) Priloge Il k
Odlocbi Komisije 2007/777/ES]. / ru ucnonHyBa cuTe YCoBM AOTOBOPEHN croper 3aKoHOT 3a BETepHHapPHO 3[1paBCTBO OJHOCHO eKBMBaneHTHaTa [lupekTrsa
2002/99/E3, e O61EHO O XMBOTHU LWTO AoaraaT of 06jeKT Koj He NOAsIeXN Ha 3aGpaHa nopaau noceGHa 6oMecT Koja e CoMHaTa BO COOfIBETHIOT BETEPUHAPHO
3ApaBcTBeH cepTudukat(n) Bo fen 4 og Mpunor 6 of MpaBUIHWK 3a HAUMHOT 1 MOCTaNKaTa 3a YBO3 1 TPaH3WT, IMCTa Ha TPETK 3eMji o, Kou e ofoGpeH yBo3 1
TpaH3nT, ¢opmaTa W COAPXKNHATA Ha BeTepMHAPHO-34PABCTBEHNOT CepTUGMKAT WM APYTY AOKYMEHTU LITO ja MPUAPYXKYyBa NpaTKaTa CO XKWBU KMBOTHW,
aKBaKynTypa U NPOU3BOAM Of, KUBOTUHCKO MOTEKIIO, KaKo M HAYMHOT M NOCTankaTa Ha BplUeh-e Ha NMpoBepKa U Npernes, npy yBo3 1 TPaH3UT Ha NpaTka co X1BK
KUBOTHU, aKBaKy/Typa 1 NPOU3BOAM Of] MUBOTWUHCKO NOTEKNO OfHOCHO ekBUBaNeHTHMOT AHekc I, [len 2, Ha Perynatusara (EY) bp. 206/2010 u Kage wTo BO
paauyc of, 10 KUIOMeTpY HeMaso nojasa Ha Tve Gonectu Bo nocnegHute 30 AeHa 1 ja noMuHano cneuudrnuHata obpaboTka nponuiluaHa 3a TpeTaTa 3emja Ha
TNOTEK/0 NN AieN O Hea 3a Meco of, OJHOCHWTe BIIoBM Bo [len 6 b 1 B (Kako WwTo e coonseTHo) of Mpunor 6 oa MpaBUTHUK 3a HAYMHOT W MOCTanKaTa 3a yBo3 i
TPaH3WT, INCTa Ha TPETY 3emjU Of, Kou e ofj0BpeH yBO3 1 TPaH3WT, GopmaTta 1 COAPXKMHATA Ha BETEPUHAPHO-3[PaBCTBEHNOT CepTUdUKAT UK iPYTN JOKYMEHTM
LITO ja NpWAPY>KyBa NpaTkaTa Co XWUBM XNBOTH, aKBaKyNITypa 1 NPON3BOAM Of, XKMBOTVHCKO MOTEKIO, KaKO U HAUNHOT 1 NoCTankara Ha BpLUetbe Ha NpoBepKa n
nperney, Npy YBo3 1 TPaH3UT Ha NpaTKa Co XW1BMW XKUBOTHW, aKBaKyNTypa U NPOU3BOAM Off )UBOTUHCKO NOTEK/0 OAHOCHO eKBMBaneHTHITe [lenosu 2 nnu 3 (Kako
wTo e cooaseTHo) oa AHekc Il Ha Opyka Ha Komucujata 2007/777/E3]. / meets any requirements agreed under Law on veterinary public health or equivalent
Directive 2002/99/EC, is derived from animals coming from a holding not subject to restrictions for the specific diseases mentioned in the appropriate health
certificate(s) laid down in Annex 6 Part 4 to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third
countries and veterinary health certificates forimport and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof
and/or equivalent Annex Il, Part 2, to Regulation (EU) No 206/2010 and within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30
days and has undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in Annex 6 Part 6 B
or C (as appropriate) to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin,list of third countries and
veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or
equivalent Parts 2 or 3 (as appropriate) of Annex Il to Commission Decision 2007/777/EC].

@ANn1.3. Mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva, opisani v tocki I1.1.1. so bili pripravljeni iz sveZzega mesa domace perutnine; vkljuéno z gojenimiali divjimipticami ki:/ Mpounssogure
0Of1 Meco, 06paboTeH XeyAHULW, MOYHI MeYpI W LipeBa onuwaHm Moy, Touka Il.1.1 ce fo6uern o cBeXo Meco of JoMallHa XUBWUHa, BKNy4yBajKn NTULM OArnesyBaHu Ha papma
1Ny AnBM NTuLw, kou: / The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under point I1.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic poultry, including
farmed or wild game birds, that:

Q] [I.1.3.1.
bodisi/unu/
either

(%) bodisi/
vnu/either

() ali/
vnwn/or

® [I.1.3.1.
ali/unn/or

® [I.1.3.1.
alifmnn/or

50 bili obdelani s splodno obdelavo, kakor je navedeno in opredeljeno v delu 6 D Priloge 6 k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode
Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o
uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali v tocki A dela 4 Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES] in: / nomuHane Hu3 HecneundruHa o6paGoTKa KaKo LITO & Ha3HAUeHO 1
AeduHupaHo Bo [len 6 [ TpeTmaH A oA Mpunor 6 of MpaBWIHMK 3a HAYMHOT W NOCTankKara 3a yBO3 W TPAH3UT, IUCTa Ha TPETW 3eMju o KOU e oo6peH YBo3 1
TpaH3WT, GopMaTa U COAPKMHATA Ha BETEPUHAPHO-3APAaBCTBEHMOT CepTUGMKAT AW APYrn [OKYMEHTU WTO ja NPUAPYXYBa MpaTtkata CO XKUBW KMBOTHM,
aKBaKy/NTypa 1 NPOM3BOAMN Of XKUBOTUHCKO MOTEKIIO, KaKo 1 HAYMHOT 1 NOCTankKaTta Ha Bplietbe Ha [IPOBePKa 1 Mpersef npy yBO3 1 TPaH3NT Ha NpaTka Co KUBK
JKUBOTHU, aKBaKYNTypa W NPOU3BOAUN Of, XKUBOTUHCKO NOTEKNO OAHOCHO eKBUBANeHTHUOT TpeTMaH A Bo [len 4 oa AHekc Il Ha Oanyka 2007/777/E3] u: / has
undergone a non-specific treatment as specified and defined in Annex 6 Part 6 D to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture
andproducts of animal origin, list of third countries and veterinary health sertificates forimport and transit of live animals, aquaculture and products
of animal origin and official controls thereof and/or equivalent under point Aiin Part 4 of Annex |l to Decision 2007/777/EC] and:

[I.1.3.1.1. izpolnjujejo zahteve v zvezi z zdravstvenim,varstvom Zivali iz Pravilnika o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega
izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri€evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in
o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali iz Uredbe (ES) 5t. 798/2008]. / ru ucnonHyBa ycnoBuTe 3a 3[,paBjeTo Ha KMBOTHUTE MPOMUILAHA BO
[PaBUMHMKOT 3a HAYMHOT W NOCTanKaTa 3a yBO3 W TPaH3WT, IMCTa Ha TPETU 3eMju Of Kou e ofloBpeH YBO3 U TpaH3UT, ¢popmaTta U COApXKMHaTa Ha
BeTePUHAPHO-3[,PaBCTBEHNOT CePTUdNKAT IV APY T JOKYMEHTI LITO ja NPUAPYXKYBa NpaTKaTa Co 1B XNBOTHI, aKBaKy/ITypa 1 MPON3BOAM Of
KNBOTMHCKO NOTEKIIO, KaKO M HAUMHOT 1 MOCTarKaTa Ha BpLUEHe Ha NPOBepKa W NPErnes Npu yBO3 1 TPaH3WUT Ha MpaTka CO XWBU KUBOTHU,
aKBaKynTypa W NPOU3BOAM Of, XUBOTUHCKO NOTEKNO OAHOCHO eKBWBaneHTHaTa Perynatmea 6p. 798/2008]; / satisfies the animal health
requirements laid down in the Book of Rules on impaort requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of
third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and
official controls thereof and/or equivalent Regulation No. 798/2008].

izvirajo iz Evropske unije, ki izpolnjuje zahteve iz Zakona o varnosti hrane in/ali zahteve iz ¢lena 3 Direktive Sveta 2002/99/ES] / noTekHyBa off
EBpOI’ICKa YHVIja 1 rn NcnonHyBa ycnoBute off 3aKoHOT 3a 66368[1HOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO eKBWBalIeHTHNOT uJieH 3 Ha ﬂl/lpeKTVIBa Ha CoBetoT
2002/99/E3] / originates in a European Union satisfying the Law on food safety and/or equivalent requirements of Article 3 of Council Directive
2002/99/EC]

izvirajo iz tretje drzave iz dela 10 Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in
veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali iz
dela 1 Priloge | k Uredbi (ES) 5t. 798/2008], prihajajo z gospodarstva, za katerega ne veljajo omejitve za aviarno influenco ali atipi¢no koko3jo kugo in okoli katerega
v polmeru 10 km v zadnjih 30 dneh ni bilo izbruha teh bolezni, ter je bilo obdelano s posebno obdelavo, doloceno za meso zadevnih vrst iz tretje drzave izvora ali
njenega-dela v delu 6 Biin C Priloge 6 k k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in
veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali
njenega dela v delu 2 ali 3 (kot je ustrezno) Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES.]. / noTekHyBaaT o TpeTa 3emja HasefieHa Bo [len 10 of Mpunor 6 op MNpaBunHUK 3a
HaUMHOT 1 MOCTanKaTa 3a YBO3 M TPaH3WT, IMCTa Ha TPETU 3emju Of KOW e oA0BpeH YBO3 1 TPaH3uUT, $popmaTa U COAPXKIHATA Ha BeTEPUHAPHO-3[4PaBCTBEHNOT
cepTudMKaT WK APYTA AOKYMEHTH WTO ja NPUAPYXYBa NPATKaTa CO KWBU XUBOTHU, aKBAKY/TTYpa 1 NPOU3BOAMN Of, XUBOTUHCKO MOTEKNIO, Kako M HauMHOT U1
nocTankata Ha BpLUeHe Ha NpoBepKa U Npernes Npu yBo3 U TPaH3UT Ha NPaTKa CO XKUBU KMBOTHW, aKBaKy/Typa U MPOU3BOAM Of XNBOTUHCKO MOTEKNO OfHOCHO
€KBWBANEHTHNOT OAHOCHO eKBUBaNeHTHUOT AHekc | [len 1 Ha Perynatusata 6p. 798/2008, foarfaaTr off 06jeKT KOj He NOANIOXMN Ha 3abpaHu nopaaw ABujapHa
WHdnyeHuUa wnn tbykacencka 6onect Bo unj papuyc o, 10 KUIOMETPU Hemarno nojasa Ha Tve Gonectr Bo nocnefHnTe 30 AeHa N NoMMHane cneumdnuHa obpaboTka
yTBPAEeHa 3a TPeTa 3eMja Ha MOTEeKN0 WK ieN Of, Hea 3a MecoTO of, OfIHOCHWTe BKUACBK oA [len 6 b u B (Kako wro e coopseTHO) oa Mpunor 6 o, MpaBunHUK 3a
HauYWHOT W NoCTanKaTa 3a YBo3 M TPaH3UT, IMCTa Ha TPETU 3emju of Ko e oAoBpeH yBO3 M TpaH3NT, PpopmaTa U COAPXKNHATA Ha BeTePUHAPHO-3APaBCTBEHNOT
cepTndNKaT UK APYrv JOKYMEHTW WITO ja NPUAPYXYBa NPaTKaTa Co XWBW KUBOTHU, aKBaKyTypa 1 NPOU3BOAM Of, XUBOTWHCKO MOTEKO, KAKO U HAUNHOT 1
nocTankaTa Ha BpLUeHe Ha NPOBEpKa U Npernie/ NPU YBO3 1 TPaH3WUT Ha NpaTKa Co MUBW KMBOTHW, aKBaKy/Typa U MPOU3BOAMU Off KNBOTUHCKO MOTEKO OfHOCHO
eKBMBaNEeHTHMOT [enosuTe 2 uan 3 (Kako WTo e coonBeTHO) of, AHekc Il Ha Opnyka 2007/777/E3]. / originates in a third country referred to in the Annex VI part 10
to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health
sertificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex | part
1 to Regulation No. 798/2008, comes from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza or Newcastle disease within a 10 km radius of which no outbreaks
of such diseases have occurred in the last 30 days and has undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat
of the species concerned in the Annex 6 Part 6 Band C to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin,
list of third countries and veterinary health sertificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official
controls thereof and/or equivalent Parts 2 or 3 {as appropriate) of Annex Il to Decision 2007/777/EC.].

[izvirajo iz tretje drzave iz dela 10 Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in
veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali iz
dela 1 Priloge | k Uredbi (ES) 5t. 798/2008], prihajajo z gospodarstva, za katerega ne veljajo omejitve za aviarno influenco ali atipi¢no kokogjo kugo in okoli katerega
v polmeru 10 km v zadnjih 30 dneh ni bilo izbruha teh bolezni, ter je bilo obdelano s posebno obdelavo, navedeno v tockah B, C ali D dela 6 D Priloge 6 Pravilnika
o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih
Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali obdelano s posebno obdelavo iz tock B, C ali D v delu 4 Priloge Il
k Odlocbi 2007/777/ES, e je taka obdelava stroZja od obdelave, navedene v delih 2 in 3 Priloge Il k navedeni Odlo¢bi.] / [noTekHyBaaT oA TpeTa 3emja of [en 10
Mpunor 6 oa lMpaBWIHVK 33 HAUMHOT U NOCTanKaTa 3a YBO3 W TPAH3UT, INCTA Ha TPETW 3eMji O, KO € ofloBpeH YBO3 1 TpaH3WT, $opmaTta u coapKMHaTa Ha
BeTePUHAPHO-3APaBCTBEHNOT CepTUMKAT NN APYTY AOKYMEHTW WTO ja NPUAPYXKYBa NPATKaTa CO MXWUBW XKUBOTHM, aKBaKyNTypa U NPON3BOAN Of, XUBOTNHCKO
NOTEeKNO, KaKo U HAYMHOT 1 NOCTanKaTa Ha BpLUeHe Ha MPoBepKa v Nperned Npu yBO3 U TPAH3WT Ha NPaTKa Co XWUBW XUBOTHM, akBaKynTypa U Npon3BoAn of,
JKUBOTUMHCKO NOTEKNO OAHOCHO eKBUBANEHTHWOT OAHOCHO eKBUBaNeHTHUOT AHekc | [len 1 Ha Perynatusata 6p. 798/2008, foafa ofi 06jeKT Koj He NOAMoXM Ha
3abpaHn nopaaun AsnjapHa MHdnyeHua nnmn Hbykacencka 6onect Bo unj paanyc o, 10 KUNOMETpY NojaBa Ha Te Gonecty Bo nocneaHnTe 30 fleHa 1 ja noMnHan
cneunduuHata o6paboTka of Touknte B, Cunu D op flen 6 T oa Mpunor 6 oA MpaBWiHKK 3a HAUWHOT W MOCTaNKaTa 3a yBO3 U TPaH3UT, IUCTa Ha TPETU 3emjil Of,
Ko e ofl06peH YBO3 1 TPaH3UT, dopmaTa U COAPXKUHATA Ha BeTepUHAPHO-3APaBCTBEHMOT CePTUGUKAT UK APYTU AOKYMEHTH LITO ja NpUApYXyBa npaTkaTta co
JKUBW XVBOTHY, aKBaKynTypa U NPOVN3BOAN Of XWBOTNHCKO NOTEKNO, KAaKO U HAUNHOT M MOCTamnKaTa Ha BpLUeHE Ha NpoBepKa v Npermes npy yBo3 U TPaH3NT Ha
npaTka CO XWBW XNUBOTHW, akBaKyNTypa 1 NPON3BOAM O/l }KNBOTMHCKO NOTEKNO OJHOCHO eKBMBaNeHTHWOT [len 4 o, Anekc Il Ha Opnyka 2007/777/E3, nop, ycnos
TakBaTa 06paboTka Aa e NopuroposeH of oHaa of [enosute b 1 B oa MNpunor 6 of NpaBUIHUKOT OAHOCHO eKBuBaneHTHWUTe [lenoeu 2 u 3 oA AHekc Il Ha Taa
opnyka.] / [originates in a third country referred to in Annex VI part 10 to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of
animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin
and official controls thereof and/or equivalent Annex | part 1 to Regulation No. 798/2008, comes from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza
or Newcastle disease within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days, and has undergone the specific treatment
referred to in points B, C or D in Annex 6 Part 6 D to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list
of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls
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thereof and/or equivalent points B, C or D of Part 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC, provided that such treatment is more severe than that indicated in Parts
2 and 3 of Annex Il to that Decision.]

MI.1.4. [mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji, ¢reva, pridobljeni iz sveZzega mesa zajcev in kuncev ter drugih kopenskih sesalcev:
izpolnjujejo ustrezne zahteve zdravstvenega varstva Zivali in javnozdravstvenega varstva, ki so navedene v Zakonu o zdravstvenem varstvu Zivali in Zakonu o varnosti hrane in/ali
iz Uredbe (ES) 8t. 119/2009 in ne izvirajo z gospodarstva, za katerega veljajo omejitve zaradi Zivalskih bolezni, ki prizadenejo zadevne Zivali, in okoli katerega v polmeru 10 km v
zadnjih 30 dneh ni bilo izbruha takih bolezni; /

[BO cnyyaj Ha NPon3BOAY O Meco, 06paboTeHN XeyAHULIW, MOUHI MeYPH 1 LipeBa 0BM1EHN Of, CBEXO MeCO O, laroMopdu 1 ApYrv CYBO3EMHM LiuLiaun:

TV 3a[J0BOJTyBa PeieBaHTHUTE YCIIOBU 3a 3[paBjeTo Ha XKWUBOTHWUTE U JaBHOTO 3/1PABCTBO NPONMLLIAHM CO 3aKOHOT 3a BETEPUHAPHO 3[,paBCTBO U 3aKOHOT 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa
O[IHOCHO eKBUBaneHTHaTa Perynatuea 2009/119/E3 n He floara ofj 06jeKT WTO NoANeXun Ha 3abpaHu nopaan 601ecTn Kaj XNBOTHNTE LITO [leflyBaaT Ha OAHOCHNTE XUBOTHU BO UKj
paaunyc of, 10 KUNOMeTPU Hemano nojasa Ha Tue HonecTy Bo nocneaHute 30 aeHa;] /

[in the case of meat products, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh meat from lagomorphs and other land mammals:

satisfies the relevant animal health and public health requirements laid down in Law on veterinary health and Law on food safety and/or equivalent Regulation (EU) No 2009/119/EC
and has not come from a holding subject to restrictions for animal diseases affecting the animals concerned within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have
occurred in the last 30 days;]

I.1.5. mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva: / npounssoguTe of Meco, 06paboTeHUTe XenyaHNLM, MOUYHNTE Meypu 1 LipeBara: / the meat product, treated stomachs, bladders
and intestines:

bodisi/ 1.1.5.1. [vsebujejo meso in/ali mesne izdelke pridobljene iz ene same vrste, in so bili obdelani po postopku, ki izpolnjuje ustrezne pogoje predpisane v

nnw/either (%) delu 6 Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih
zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali
ustrezne pogoje iz Priloge Il k Odlocbi 2007/777/ES]. / [ce cocTojaT off Meco U/vau NPOW3BOAN Of Meco AOGUEHW Of efeH BuA W NomuHane
06paboTka LWTO v UCMOJHYBa COOABETHUTE YCNIOBM Nponuwanun Bo [len 6 of Mpunor 6 of MpaBUAHNKOT 33 HAYMHOT W MocTankara 3a yBos 1
TPaH3WT, INCTa Ha TPETU 3eMju Of KON e 0f00peH YBO3 1 TpaH3uT, $popmaTta 1 COApXKINHATA Ha BETEPUHAPHO-3APABCTBEHNOT cepTUdMKaT unm
[PYrV IOKYMEHTW WTO ja NpUApPYXyBa NpaTKaTa CO UBW XWBOTHW, aKBaKy/Typa W MPOWN3BOAN OfL XUBOTUHCKO MOTEKNO, KaKo U HaYMHOT U
nocTankata Ha BpLUeHe Ha NPoBepKa 1 Mperne/ Npy YBo3 1 TPaH3WUT Ha NpaTKa CO XWUBW XWNBOTHW, aKBaKynTypa 1 NPOUIBOAM Off KNBOTHHCKO
NOTEKNO OfHOCHO EKBVBANEHTHWNOT OAHOCHO eKBUBANeHTHUOT AHeKC Il Ha Oanyka 2007/777/E3.] / [consists of meat and/or meat products derived
from a single species, and has undergone the treatment satisfying the relevant conditions laid'down in Annex VI Part 6 to Book of Rules on
import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health sertificates
for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and. official controls thereof and/or equivalent Annex Il
to Decision 2007/777/EC.]

ali/wnn/or (%) 1.1.5.1. [vsebujejo meso vec kakor ene vrste Zivali in je po mesanju takih vrst mesa bil celoten izdelek obdelan z obdelavo, ki je najmanj enako stroga
kakor obdelava, ki je obvezna za vsako posamezno mesno sestavino mesnega izdelka, v skladu z delom 6 Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah
za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in tranzit Zivih
Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali v skladu s Prilogo Il k Odlo¢bi 2007/777/ES;] /[ce
COCTOjaT Of, MECO Of, MOBEKe BIJOBM 1, 0TKAKO TOA MECO € U3MELLaHO, LIEIMOT NPOM3BOZ NoAoLHa MomiHan o6paboTka Koja e Gapem UCTo TOmKY
TeMmeslHa KaKo OHaa WTo ce Gapa 3a MeCHUTE COCTOjKM Ha MPON3BOAOT Off MeCO NponuiuaHo Bo [len 6 oa Mpusor 6 of MpaBWiHMKOT 38 HAUNHOT
M MoCTanKata 3a yBO3 M TPaH3WUT, NIUCTa Ha TpeTu 3emju oA Kol-e ofobpeH YBO3 U TpaH3uT,” dopmaTa U COppKMHATA Ha BETepUHapHO-
3APaBCTBEHMOT CEPTUGNKAT MK PYTV JOKYMEHTM WTO ja NPUAPYKYBA NPaTKaTa COKUBW XUBOTH, aKBaKyJITypa 1 MPON3BOAM Of KUBOTHHCKO
MOTEKO, KaKo 1 HauNHOT U MocTankara Ha BplueHe Ha NpoBepKa 1 fpernes Mpu.yBo3 1 TPaH3NUT Ha NpaTKa Co XWUBM XKIBOTHU, aKBaKyTypa v
NPOU3BOAN O, KUBOTUHCKO NOTEKNO OAHOCHO €KBUBANEeHTHNOT AHeK< Il Ha Opnyka 2007/777/E3;] / [consists of meat of more than one species
and, after such meat has been mixed, the entire product has subsequently undergone atreatment at least as severe as that required for the meat
components of the meat product as laid down in Annex VI-Part 6 to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and
products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture
and products of animal origin and official controls thereof and/orequivalent Annex Il to Decision 2007/777/EC]]

ali/nnn/or (%) I.1.5.7. [so pripravljeni iz ve¢ kakor ene vrste mesa, pri ¢emer je bila vsaka mesna sestavina pred mesanjem obdelana z obdelavo, ki izpolnjuje ustrezne
zahteve glede obdelave za meso navedene vrste, dolocene v delu 6 Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in
proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spri¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov
Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali dolo¢ene v Prilogi Il k Odlocbi 2007/777/ES]; / [ce noAroTBeHn oA Meco off noBeke
BUAOBM U CeKoja COCTOjKa Ha MecoTo NPeTXoAHo NoMiuHana obpaboTka nped Aa 6uge U3mMellaHa, WTO M UCMONHYBA COOABETHUTE YC/IOBU 3a
o6paboTka Ha Meco Of, TWe BIAOBM KaKo LTO e nponuwaHo o [len 6 Mpunor 6 of, MNpaBuiHMKOT 3a HAYMHOT U MOCTankKaTa 3a yBo3 1 TpaH3unT,
JINCTa Ha TPETW 3eMj1n Of} KoM & 0f00peH YBO3 1 TPaH3uT, GopMaTa U COAPXKMHATA Ha BETEPUHAPHO-3,PaBCTBEHNOT cepTUMKAT Unn Apyrui
ZIOKYMEHTU LWTO ja NpuApy»KyBa NpaTKaTa Co XWNBM XNBOTHI, aKBaKyNTypa 1 NPOM3BOAMN Of, KNBOTUHCKO MOTEKII0, KAKO 1 HAUMHOT 1 NocTankara
Ha BpLUetbe Ha NpoBepKa U Npernef, Npy yBo3 U TPaH3WUT Ha MpaTka co XKMBW XUBOTHU, aKBaKylTypa W MPOU3BOAMN Of XUBOTUHCKO MOTEKNIO
OJHOCHO eKBMBaneHTHWOT AHekc Il Ha Oanyka 2007/777/E3;]/ [has been prepared from meat of more than one species and each meat component
has previously undergone a treatment prior to mixing which meets the relevant treatment requirements for meat of that species as laid down in
Annex VI Part 6 to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture andproducts of animal origin, list of third countries
and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls
thereof and/or equivalent Annex Il to Decision 2007/777/EC];

1.1.6. Po obdelavi so bili izvedeni vsi varnosti ukrepi za preprecitev kontaminacije. / no c6patoTkara, npesemeHm ce cuTe MEPKW Ha NPeTNasNMBOCT 3a 1a He 10jAe 10 KOHTaMuUHauuja /
after treatment all precautions to avoid contamination have been taken.

[QIIRWA Dodatna jamstva: / lononHutenHn rapadumu: / Additional guarantees:

v primeru izdelkov iz mesa perutnine, ki niso bili obdelani s posebno obdelavo in so namenjeni v Republiko Severno Makedonijo in/ali njene regije, ki so bile priznane v skladu s
Pravilnikom o zahtevah za dajanje perutnine in valilnih jajc na trg in/ali v skladu s ¢lenom 15 Direktive Sveta 2009/158/ES, je bilo meso perutnine pridobljeno iz perutnine, ki v
obdobju 30 dni pred zakolom ni bila cepljena z Zivim cepivom proti atipi¢ni kokosji kugi;] / Bo cnydaj Ha NPOU3BOAK Of, MECO Of XKMBUHA KOW He MOMMHane HU3 cneunduyHa
06paboTka u ce HameHeTu 3a Penybnuka CepepHa Makef,oHMja UNN 3a PErVIOHN KOU Ce NMPU3HAEHN BO COMMAcHOCT €O [PaBMTHUKOT 3a yCNOBUTE 3a CTaBakbe BO MPOMET Ha XUBUHa
v jajlia 3a Befierbe OfJHOCHO eKBUBaNeHTHWOT YneH 15 oa [lIupektuea 2009/158/EE3, MecoTo of] 3MBUHaTa f,06NEHO Of XUBMHA Koja He e BaKUMHUPpaHa of] tbykacerncka 6onect co
UBa BakUWHa 30 AeHa npep, KonereTo;] / in the case of poultry meat products which have not undergone a specific treatment and are destined for Republic of North Macedonia
and. or regions thereof which have been recognised in accordance with Book of rules on requirements for placing on the market of poultry and hatching eggs and/or equivalent
Article 15 of Council Directive 2009/158/EEC, the poultry meat was derived from poultry which had not been vaccinated with a live vaccine against Newcastle disease within 30 days
prior to slaughter;]

@2,

Javnozdravstveno potrdilo / MoTepaa 3a 3gpaBcTBeHaTa ncnpasHocT / Public Health Attestation

Spodaj podpisani izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Zakona o varnosti hrane in/ali Uredb (ES) $t. 999/2001, (ES) §t. 178/2002, (ES) 5t. 852/2004 in (ES) $t. 853/2004 ter potrjujem,
da so bili zgoraj opisani mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva proizvedeni v skladu z navedenimi zahtevami, in zlasti da: / Jac, LonynoTnnwaHmnoT, nsjasyeam feKka Cym 3ano3HaeH co
peneBaHTHWTe ofipefiGu Ha 3aKOHOT 3a Ge36eHOCT Ha XpaHaTa OLHOCHO eKBMBaneHTHUTe Perynatueu (E3) bp. 999/2001, (E3) bp. 178/2002, (E3) bp. 852/2004, (E3) n bp. 853/2004 1 notepayBam
[leka NPOM3BOANTE Off Meco, 06PaboTeHNTe XeyAHULM, MOUHINTE MeYPM 1 LipeBaTa OMNM1ILAHU NOrope ce NPOW3BEAEHM BO COMNACHOCT CO TUE YCIOBU, MOTOUHO AeKa: / |, the undersigned, declare
that | am aware of the relevant provisions of Law on food safety and/or equivalent Regulations (EC) No 999/2001, (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the meat
products, treated stomachs, bladders and intestines described above were produced in accordance with those requirements, in particular that:

11.2.1. prihajajo iz obrata(-ov), ki izvaja(jo) program na podlagi nacel HACCP v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali Uredbo (ES) $t. 852/2004; / poafaat of o6jekt{(n) WTO
UMMNIeMeHTUPaaT Nporpama 3acHosaHa Ha HACCP npuHUMNMTE BO COMNAcHOCT co 3aKoHOT 3a 6e36eHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO eKBMBaneHTHaTa Perynatuea (E3) bp. 852/2004; /
they come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC) No
852/2004;

1.2.2. so bili proizvedeni iz surovine, ki je izpolnjevala zahteve iz Zakona o varnosti hrane in/ali iz oddelkov | do VI Priloge IIl k Uredbi (ES) $t. 853/2004; / npon3sseaeHu ce oA CypOBUHU
LWTO 'V UCMOMNHYBaaT YCIOBNTE 0f, 3aKOHOT 3a 6e36e{HOCT Ha XpaHaTa OfHOCHO ekBuBaneHTHWUTe flenosuTe | 1o IV of AHekc IIl Ha Perynatva (E3) Bp. 853/2004; / they have been
produced from raw material which met the requirements of Law on food safety and/or equivalent Sections | to VI of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

® [11.2.3.1. so bili mesni izdelki pridobljeni iz mesa domacih prasicev, ki je bilo pregledano na trihinozo, rezultati pa so bili negativni, ali je bilo obdelano s postopkom hlajenja
bodisi/unn/ v skladu s Pravilnikom o posebnih zahtevah za nadzor Trihinele v mesu in/ali v skladu z Uredbo (EU) $t. 2015/1375;] / npousgoauTe oa Meco ce Jo6KeHN O Meco
either OfL LOMALUHW CBUHSM KOW UV Brsie NPeAMeT Ha MCMUTYBatbe 3a TPUXMHES03a U € CO HEeraTUBHU Pe3ynTaTy, unn 6use npesmer Ha flajjHa o6paboTka BO COrnacHoCT

co MpaBUNHUKOT 3a nocebHK Gapatba 3a KOHTpona Ha Trichinella Bo mecoTo ofHOCHO eKBMBaneHTHaTa Perynatusa (EY) 2015/1375;] / the meat products have been
obtained from domestic porcine animals meat which either has been subject to an examination for trichinosis with negative results or has been subjected to a
cold treatment in accordance with the Book of Rules on specific requirement for control of Trichinellain meat or equivalent Regulation (EU) 2015/1375;]

) [I.2.3.1. so bili mesni izdelki pridobljeni iz mesa domacih prasicev, ki bodisi prihajajo z gospodarstva uradno priznanega kot gospodarstvo, ki uporablja nadzorovane
ali/unu/or pogoje bivanja v skladu s Pravilnikom o posebnih zahtevah za nadzor Trihinele v mesu in/ali v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 3t. 2015/1375 bodisi niso odstavljeni
in so mlajsi od 5 tednov; ] / nponssoanTe oa Meco ce AOBWNEHN Of, MeCO Of, AOMALIHN CBUHW Koe e A06GMeHO Of [AOMALUHWU CBUHbW KOU UNK foaraaT of
OArnenyBanuiuTe Kou oduLMjanHo cnpoBeflyBaaT KOHTPOMPaHW YCIOBU 3a OArNelyBakbe BO COTNACHOCT co MPaBUITHUKOT 3a NocebHN Gapatba 3a KOHTpona Ha
Trichinella Bo MecoTo OJHOCHO eKBMBANEHTHMOT YneH 8 of Perynatueara (EY) 2015/1375unum ceyliTe He ce onbueHn of Majkata 1 ce nomnaau oa 5 Hegenw;] / the
meat products have been obtained from domestic porcine animals meat which is derived from domestic porcine animals either coming from a holding officially
recognised as applying controlled housing conditions in accordance with Book of Rules on specific requirement for control of Trichinellain meat or equivalent
article 8 of the Regulation (EU) 2015/1375 or not weaned and less than 5 weeks of age;]
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®N.23.2.

@N.233.

11.2.4.

1.2.5.

1.2.6.

1.2.7.

1.2.8.

@N.2.9.

50 bili mesniizdelki pridobljeni iz konjskega mesa ali mesa divjih prasi¢ev, ki je bilo pregledano na trihinozo, rezultati pa so bili negativni v skladu s Pravilnikom o posebnih zahtevah
za nadzor Trihinele v mesu in/ali v skladu z Uredbo (EU) 8t. 2015/1375; / npousoguTe of Meco ce AoB1eHMN Of, KOHCKO MeCO W Of MeCO Of AWNBU CBUHbW Kou Bune npegmet Ha
UCNUTYBakbe 3a TPUXMHENO3a 1 € CO HeraTMBHI Pe3yNTaTh BO COMacHOCT co MpaBUNHNKOT 3a noce6Hu 6apatba 3a KOHTPONa Ha trichinella Bo MecoTo oHOCHO eKBUBaneHTHaTa
Perynatuea (EY) 2015/1375; / the meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subject to an examination for trichinosis with negative
results in accordance with the Book of Rules on specific requirement for control of Trichinella in meat or equivalent Regulation (EU) 2015/1375;

so bili obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva proizvedeni v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali v skladu z oddelkom Xl Priloge Il k Uredbi (ES) $t. 853/2004, / obpaboTeHuTe
KENYAHULM, MOYHWUTE MEYPU W LipeBaTa ce NPOM3BEAEHN BO COMNAcHOCT CO 3aKOHOT 3a 6e36e,HOCT Ha XpaHaTa oAHOCHO ekanBaneHTHWOT [en XlIl og AHekc Il Ha PerynaTuea (E3)
6p. 853/2004;/ the treated stomachs, bladders and intestines have been produced in accordance with Law on food safety and/or equivalent Section XIIl of Annex lIl, to Regulation
(EC) No 853/2004;

so bili oznaceni z identifikacijsko oznako v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali v skladu z oddelkom | Priloge Il k Uredbi (ES) 5t. 853/2004; / 03HaueHn ce CO eTuKeTa 3a
nAeHTUNKALMja BO COTNACHOCT co 3aKOHOT 3a 6e36elHOCT Ha XpaHaTa OJHOCHO eKBUBaneHTHUOT flen | of AHekc Il Ha Perynatusa (E3) 6p. 853/2004; / they have been marked
with an identification mark in accordance with Law on food safety and/or equivalent Section | of Annex Il to Regualtion (EC) No 853/2004;

etikete, pritrjene na embalazo zgoraj opisanih mesnih izdelkov, vsebujejo oznako, ki potrjuje, da so mesni izdelki v celoti proizvedeni iz svezega mesa Zivali, zaklanih v klavnicah,
ki imajo dovoljenje za izvoz v Republiko Severno Makedonijo, ali iz Zivali, zaklanih v klavnicah posebej za dobavo mesa v zahtevano obdelavo, kakor je dolo¢eno v delih 6 Biin C
Priloge VI k k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in
tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali v delih 2 in 3 Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES; / Ha eTukeTaTa(uTe) wWTo
e NpuKayeHa Ha NakyBarbeTo Ha NPOM3BOANTE Off MECO OMMLLIAHN NOrOPE, @ Ha3HaYeHo feKa NPOU3BOANTE Of MeCo ce AOBUEHN LLeIOCHO Of, CBEXO MECO Off KNBOTHU 3aK/aHN BO
KraHuLm ofo6peHn 3a 13803 Bo Penybnuka CeBepHa Make4oHMja Un 0f, )NBOTHY 3aKaHW BO KNaHWLa CielmjanHo 3a cnopaka Ha Meco 3a norpebHata 06paboTka Kako WTo e
nponuwato 8o flen 6 b 1 B op Mpwunor 6 o MpaBUNHAKOT 3a HAUMHOT W NOCTaNKaTa 3a YBO3 W TPaH3WUT, INCTa Ha TPeTU 3emMju o4 Kou e ogobpeH yBo3 1 TpaH3uT, ¢opmara 1
COApXWHATa Ha BETEPUHAPHO-3[PaBCTBEHMOT CEPTUGMKAT UK APy JOKYMEHTU LTO ja NPUAPYKyBa NpaTkata co XUBW XWUBOTHM, aKBaKyNTypa U MPOU3BOAN Off SKUBOTUHCKO
MOTEKI0, KaKo 11 HAUMHOT 1 NOCTANKaTa Ha BpLUetbe Ha MPOBEpPKa 1 Nperiied Npu yBo3 1 TPaH3WUT Ha NpaTKa CO XKUBW XXUBOTHW, aKBAKY/ITypa 1 NPOV3BOAM Of XKUBOTUHCKO NOTEKIIO
ofiHocHO ekBMBaneHTHUTe [len 2 n [len 3 op AHekc Il op, Oanyka 2007/777/E3; / the label(s) affixed on the packaging of meat products described above, bear(s) a mark to the effect
that the meat products come wholly from fresh meat from animals slaughtered in slaughterhouses approved for exporting to the Republic of North Macedonia or, from animals
slaughtered in a slaughterhouse specially for the delivery of meat for the required treatment as laid down in Annex VI Part 6 B andC to Book of Rules on import requirement for
live animals aquaculture andproducts of animal origin, list of third countries and veterinary sertificates for import and transit of live animals, aquaculture and products
of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Part 2 and 3 of Annex Il of Decision 2007/777/EC;

izpolnjujejo ustrezna merila iz Pravilnika o mikrobioloskih merilih za Zivila in/ali iz Uredbe Komisije (ES) $t. 2073/2005 o mikrobioloskih merilih za Zivila; / ru ucnonHysaat 6utHuTe
CTaHAapau HaBefeH Bo MPaBWTHUKOT 3a nocebHuTe Gapatba 3a 6e36eHOCT Ha XpaHa Mo OAHOC Ha MUKPOBUONOWKN KUPUTEPUYMU OAHOCHO eKBUBaNeHTHaTa Perynatuea Ha
Komucnjata (E3) 6p. 2073/2005 3a MUKpOBMONOLWKNTE KpUTepUyMM 3a NpexpaHbeHnTe npoussoaw; / they satisfy the relevant criteria set out in Book of Rules on microbiological
criteria for food and/or equivalent Commission Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for food stuffs;

so izpolnjena jamstva, ki veljajo za Zive Zivali in Zivalske proizvode in so dolo¢ena v nacrtih o ostankih, predlozenih v skladu z Zakonom o varnosti hrane in/ali v skladu z Direktivo
96/23/ES in zlasti <lenom 29 Direktive; / ucnonHeTn ce rapaHuumTe WTO rn ondakaat XKNBUTE XKNBOTHWU N MPOU3BOANTE Of, HUB, NPEABUAEHWN CO NNAHOT 3a PE3naYMN BO COMNacHOCT
€0 3aKOHOT 3a 6e36e[lHOCT Ha XpaHaTa OAHOCHO eKBHBaNeHTHaTa [lupekTrea 96/23/E3, a ocobeHo uneH 29 of Hea; / the guarantees covering live animals and products thereof
provided by the residue plans submitted in accordance with Law on food safety and/or equivalent Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

prevozno sredstvo in pogoji natovarjanja mesnih izdelkov v tej posiljki izpolnjujejo higienske zahteve, dolocene za izvoz v Republiko Severno Makedonijo; / TpaHcnopTHuTe
CpeAcTBa 1 yC/I0BUTE 3a TOBapetbe Ha NpoM3BOANTE Of MeCO Of OBaa NnpaTtka r'v UCNosHyBaaT XUITMeHCKWUTe yCNoBM NponuvilaHi BO BPCKa CO W3BO30T BO Penyﬁnmka CeBepHa
MakenoHuja; / the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the hygiene requirements laid down in respect of export to the
Republic of North Macedonia;

e vsebujejo snovi iz goveda, ovc ali koz, mesni izdelki in obdelana ¢reva izpolnjujejo naslednje pogoje glede na kategorijo tveganja za BSE drzave izvora: / JoKonKy coppxat
MmaTepujan of, roBefja, OBLU UK KO3W, TPOM3BOANTE O, Meco 1 obpaboTeHNTe LipeBa NOANEXKAT Ha CliefiHWNBE YCIIOBU BO 3aBUCHOCT Of KaTeropijaTa Ha pusuk of, bCE Ha 3emjata
Ha noTekno:/ if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the meat products and treated intestines are subject to the following conditions depending on the BSE
risk category of the country of origin:

(%) bodisi/ [(m drzava ali regija odpreme je v skladu zNacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali v skladu z Odlocbo 2007/453/ES razvri¢ena kot drzava ali regijaz zanemarljivim

unw/either tveganjem za BSE; / 3emjaTa wnn peFVOHOT Ha UCNpakatbe € KNacupuunpaH BO COMACHOCT CO MPOMUCUTE Of 06nacTa Ha BETePUHAPHOTO
3[1paBCTBO OfLHOCHO eKBuBaneHTHaTa Oanyka.2007/453/E3 kako 3emja Unu pervioH co 3aHemapnus pusnk op BCE; / the country or region of
dispatch is classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a region posing
a negligible BSE risk;

) govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveze meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih ¢rev, so bili
pregledani pred smrtjo in po njej; / »)XMBOTHMTe 0A KoW Ce [loBUeHN CBEXOTO MeCO 1 LpeBaTa Kou ce KOpUCTaT Bo MOAroTOBKa Ha MPoU3BoAUTe
Ofi Meco 1 TpeTMpaHuTe Lpesa Of roBesja, OBUM U KO3K, NOMUHane ante-mortem u post-mortem npernes; / the animals from which the fresh
meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have
passed ante mortem and post mortem inspections;

(%) bodisi/ [(3) govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveZze meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih ¢rev: / xvBoTHnTe

unw/either of] Ko ce A0BVEHN CBEXOTO MECO 1 LipeBaTa Ko ce KOpKCTaT BO NMOArOTOBKA Ha NPOU3BOAMTE Of, MeCO 1 TPeTpaHNTe LipeBa of] roBeAa, OBUN
1 ko3u: / the animals from which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine
and caprine origin were derived:

() so bili rojeni, neprekinjeno rejeni in zaklani v drzavi ali regiji, ki je v skladu z Nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali v skladu z Odlocbo
2007/453/ES razvri¢ena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE; / ce poaeHu, KOHTUHYWPaHO OArNeAyBaHU 1 3aKnaHu Bo 3eMja
WM peruoH KnackduuypaH BO COMMAcHOCT O MPONUCUTe of obnacTa Ha BeTepUHAPHOTO 3/PaBCTBO OAHOCHO eKBMBaneHTHaTa Opsyka
2007/453/E3 KaKo 3emja N PerioH co 3aHemapnue pusuk o, BCE; / were born, continuously reared and slaughtered in the country or region
classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a region posing a negligible
BSE risk;

A)(b) so bili zaklani zaklani po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmréeni po isti metodi ali zaklani z uni¢enjem, po omamljanju,
centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votling;]] / ce 3aknanu nocne 3aiemeTyBatbe co
raceH NULLTON, UMW YBUEHN Ha UCTUOT HauWH, UK 3aKomeHW Nocrie 3alleMeTyBatbe CO pasopyBatbe Ha TKUBoTo Ha LIHC co ynoTpeba Ha KNWH Koj
ja npo6uea kpaHwujanHata wWynnnHa; / have been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same
method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into
the cranial cavity;]]

() ali/ [(3) govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveze meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih Erev, niso bili zaklani

unn/or po omamljanju zvbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmréeni po isti metodi ali zaklani z uni¢enjem, po omamljanju, centralnega Zivénega
tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votlino;] / XnBOTHWUTe Of, KOU ce JOGMEHMN CBEXOTO MECO U LipeBaTa Koun
Ce KOpMCTaT BO MOATOTOBKA Ha NPOV3BOAMTE Of, MECO 1 TPETMPaHNTE LipeBa Off roBefa, OBLM 1 KO3W He Guie 3aK/aHm CO 3aluemMeTyBatbe Co
raceH NULITO, UN YBNEHN Ha UCTUOT HauWH, WK 3aKOJEHM NMOCe 3alleMeTyBatbe CO Pa3opyBatbe Ha TKUBOTO Ha LIHC co ynoTpeba Ha KinH Koj
ja npofuea KpaHwnjanHata wynnuHa; / the animals from which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated
intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial
cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;]

(4) mesni izdelki govejega, ov¢jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specificnim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za
nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne encefalopatije in/ali iz ekvivalentne tocke1 Priloge V k Uredbi (ES) st. 999/2001); /
NPOU3BOANTE MECO Of] FOBefa, OBLM W KO3W He COAPXAT W He ce [o6UeHU of cneLMdUUHO pUsnUeH MaTepujan Kako WTo e AedpuHnpaHo Bo
MpaBUIHNKOT 3a MepKW 3a Cy36uBatbe N NCKOPeHyBatbe Ha TPaHCMUCUBHU CMOHMMOGOPMHI eHLiepanonatn OAHOCHO eKBUBaNeHTHaTa TouKa
1 op, AHeKc V Ha Perynatusa (E3) bp. 999/2001; / the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived
from specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

(%) bodisi/ [(5) mesni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ovc ali koz /

wnu/either NPOW3BOANTE O, MECO Of, FOBE/A, OBLIW 11 KO3 He COA AT 1 He ce A06MeHI Of, MEXaHNUKN OBOEHO MECO J0GMEHO Of TOBEAa, OBLIW UNK KO3W;]
/ the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from mechanically separated meat obtained from
bones of bovine, ovine or caprine animals;]

(?)ali/ [(5) mesni izdelki govejega, ov¢jega in kozjega izvora so pridobljeni iz mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ovc ali koz, ki so bili rojeni,
nnwn/or neprekinjeno rejeni in zaklani v drzavi ali regiji, ki je v skladu z Nacionalno veterinarsko zakonodajo in /ali v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvricena
kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri ni bilo avtohtonega primera BSE; ] / nponssoauTe ofj Meco oA roeefia, OBLUM U KO3K ce
no6ueHn of MeXaHUUKN OfBOEHO MeCo OBUEHO Of, roBe/la, OBLIN UM KO3W KOW Ce POAeHU, KOHTUHYMPaHO OfrneflyBaHu U 3aKnaHn BO 3emja
UM peruoH KnacueuuypaH BO COMAcHOCT CO MponucnuTe of, obnacta Ha BETepKHapHOTO 3[PaBCTBO OAHOCHO eKBMBaNeHTHaTa Opnyka
2007/453/E3 Kako 3emja WauM pernoH co 3aHemapnus puaunk o BCE n Bo Koja Hemano ciyyan Ha nojaea Ha BCE u3BopHO op 3emjata wiu
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peruoHoT;] / the meat products of bovine, ovine and caprine origin are derived from mechanically separated meat, obtained from bones of
bovine, ovine or caprine animals, which were born, continuously reared and slaughtered in the country or region classified in accordance with
National veterinary legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a region posing a negligible BSE risk and in which there
has been no BSE indigenous cases;]

() ali/
nnn/or

(?) ali/
nnn/or

(3)

[

()

(4)

ee)

)ON5)

(a) govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveZe meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in
obdelanih ¢rev, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali v skladu z Odlo¢bo
2007/453/ES razvricena kot drzava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE; / X1BOTHWUTe ofj KOW ce AOBUEHN CBEXOTO Meco W
LipeBaTa KoM ce KOpUCTaT BO MOATOTOBKa Ha MPOW3BOAMTE Off MECO W TpeTMpaHWTe LpeBa Of roBefa, OBLM W KO3W,
NoTeKHyBaaT 0/} 3eMja NN PeroH KnacuuLpaH Bo COrnacHoCT Co NPonucnTe o obnacra Ha BETEPUHaPHOTO 3/1paBCTBO
O[IHOCHO eKBMBaneHTHaTa OpJyka 2007/453/E3 kako 3emja Unu pernoH co HeonpeaeneH pusuk og bCE; / the animals from
which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and
caprine origin were derived, originate from a country or region classified in accordance with National veterinary legislation
and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a region posing an undetermined BSE risk;

(b) govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveze meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in
obdelanih ¢rev, niso bili krmljeni z mesno-kostno moko ali ocvirki, kot so opredeljeni v Zoosanitarnem kodeksu za kopenske
Zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali {OIE), in / MBOTHUTE OA KO Ce AOBUEHN CBEXOTO MECO U LipeBaTa Kou ce
KOpWCTaT BO MOArOTOBKA Ha MPOW3BOAMTE Of, MECO U TPeTWpaHUTE LipeBa Of roBefa, OBLM W KO3, He Ce XpaHeTn co
KOCKEHO 1 MeCHO BpallHo 1 Apyri npepaboTki Kako WTo e AeduHnpaHo Bo KOAOT 3a 34paBCTBeHa 3alUTTa Ha KOMHEHM
*usoTHu (Terrestrial Animal Health Code) Ha CeeTckaTa opraHu3aLmja 3a 3apaBCcTBeHa 3aluTHTa Ha knBoTHWTE (OIE), n / the
animals from which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of
bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been fed meat-and-bone meal or greaves as defined in the World
Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code, and

(0 mesniizdelki so bili proizvedeni in obdelani na nacin, ki zagotavlja, da ne vsebujejo in nisoonesnazeni z zivénim in limfnim
tkivom, izpostavljenim med procesom izkoscevanja.]] / nponsBofuTe Of, Meco ce NPONU3BEAEHN 1 CO HWUB Ce PaKyBano Ha
HaulH co Koj ce obe3beflyBa NpON3BOAUTE Aa He COAPXKAT U Aa He Cé KOHTaMMHUPaHW CO HepBHO N NMMGHO TKUBO
U3OXEHO 3a Bpeme Ha NpoLiecoT Ha obeckoTyBarbe.]] / the meat products were produced and handled in a manner which
ensures that they did not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the
deboning process.]]

drzava ali regija odpreme je v skladu z Nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvis¢ena kot drzava ali regija z
nadzorovanim tveganjem za BSE; / 3emjaTa uan pervioHoT Ha Mcnpakatbe e KnacupuuupaH BO COMIACHOCT €O Mponucute of obracta Ha
BETepPUHAPHOTO 3A,PaBCTBO OHOCHO eKBMBaneHTHaTa Oplyka 2007/453/E3 Kako 3emja Unv PernoH co KoHTponupaH pusink of bCE; / the country
or region of dispatch is classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a
region posing a controlled BSE risk;

govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveze meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih ¢rev, so bili
pregledani pred smrtjo in po njej; / »XMBOTHUTe oA KoW Ce [loBUeHN CBEXOTO MeCOo 1 LpeBaTa Kou ce KOpUCTaT BO MOAroTOBKa Ha MPOU3BOAUTe
Off MECO U TpeTrpaHuTe LipeBa Of roBefja, OBLM 1 KO3K, NoMuHasne ante-mortem v post-mortem nperneg; / the animals from which the fresh
meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have
passed ante mortem and post mortem inspections;

govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveZze meso in Creva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih ¢rev, niso bili
usmréeni z uni¢enjem, po omamljanju, centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votlino ali
z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino; / *nBoTHMTE of Kou ce AOBMEHN CBEXOTO MeCo W LpeBaTa Ko ce KOPUCTAT BO MOATOTOBKA Ha
NPOU3BOANTE Off MECO 1 TPETUPAHUTE LipeBa Of, FOBEfa, OBLIW 11 KO3M, He Ce 3aKMnaHu Noc/e 3alleMeTyBatbe, CO Pa3opyBatbe Ha TKUBOTO Ha LIHC
co ynotpe6a Ha KIVMH Koj ja NpobuBa KpaHWjanHarta LWyMaMHa UK co raceH NULITON AMPEKTHO BO KpaHwjanHaTta WwynnuHa; / the animals from
which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were
derived, have not been killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced
into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

mesni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifi¢nim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za
nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne encefalopatije in/ali iz ekvivalentne tocke1 Priloge V k Uredbi (ES) 5t. 999/2001) ali mehansko
odstranjenega mesa s kosti goveda, ovc ali koz; / nponsBoguTe of, roBefia, OBLM U KO3U He COAPKAT 1 He Ce LoBUeHU 0] CNelMPUUHO pU3nUeH
maTepujan Kako WTo e fedpuHupaHo Bo [PaBUNHUKOT 3a MepKn 3a Cy3buBarbe W MCKOPeHyBatbe Ha TPAHCMUCUBHW CMOHMMOGOPMHM
eHuedanonatMn ofHOCHO eKBMBaNeHTHaTa Touka 1 of AHekc V Ha Perynatuea (E3) 6p. 999/2001; unu mexaHWYKM OfBOEHO Meco AobueHo of
KOCKW 0f roBefla, OBLM 1 Ko3y; / the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified
risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or
equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001; or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine
animals;

v primeru ¢rev z izvirnim poreklom iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, za obdelana ¢reva veljajo nasledni pogoji: / Bo cnyuaj
Ha LipeBa KoW U3BOPHO NOTeKHyBaaT o/ 3eMja Wi PernoH co 3aHeMapnus pusuk of BCE, TpeTupaHnuTe LpeBa Tpeba ia r'1 UCMOJHYBaaT CefHUTE
ycnosu: / In case of intestines originally sourced from a country or region with a negligible BSE risk, the treated intestines are subject to the
following conditions:

govedo, ovce in koze, od katerih so bila pridobljena ¢reva, so bili rojeni, neprekinjeno rejeni in zaklani v drzavi ali regiji zzanemarljivim tveganjem
za BSE ter pregledani pred smrtjo in po njej; / XnBOTHNTe Of, KOU Ce AOGMEHN LipeBaTa Of rOBeAa, OBLW U KO3W, C& POJIEHN, KOHTUHYUPaHO
OfirneAlyBaHN 1 3aKNaHu BO 3eMja WM PErUOH CO 3aHemapnuBe pusunk of BCE u nomuHane ante-mortem u post-mortem npernep; / the animals
from which the intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in a country or region
with a negligible BSE risk and have passed ante mortem and post mortem inspections;

za Creva zizvorom iz drZave ali regije zavtohtonimi primeri BSE: / 3a LipeBa Koy NOTeKHyBaaT of, 3eMja MW PEr1oH BO KOj U3BOPHO HEMAro clyyan
Ha nojaea Ha bCE:/ for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenoust cases:

(%) bodisi/ Zivali so bile rojene po datumu ucinkovite uveljavitve prepovedi krmljenja prezvekovalcev zmesno-kostno moko in ocvirki,

nnu/either  [(I) pridebljenimi iz prezvekovalcev;] / KMBOTHUTE 6une poAeHn No AaTyMoT Ha Koj cTanunia Ha cuna 3abpaHa 3a XpaHetbe Ha
MPEXNBHUTE XUBOTHM CO MECHO U KOCKeHO BpalliHO 1 ApYTM NpepaboTKu Kou NoTeKHyBsaaT oA Npexueaph;] / the animals
were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
from ruminants had been enforced;]

(?) ali/ mesni izdelki govejega, ov¢jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifi¢cnim tveganjem iz

nnn/or [(n Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne encefalopatije in/ali iz ekvivalentne tocke1
Priloge V k Uredbi (ES) $t. 999/2001.]]] / npon3BOAMTEe MECO Of FOBEAA, OBLM U KO3W He COAPXKAT U He ce fOBUeHU of,
crnelnPpuUHO pr3nUeH MaTepujan Kako WTo e AeduHMpaHo Bo [PaBUIHKKOT 3a MepPKY 3a Cy36uBatbe N UCKOPeHYBatbe Ha
TPaHCMWUCUBHW CNOHTMOGOPMHU eHledanonaTi OAHOCHO eKBUBaneHTHaTa Touka 1 of AHekc V Ha Perynatmea (E3) bp.
999/2001.]11 / the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.]1]

drzava ali regija odpreme je v skladu z Nacionalno veterinarsko zakonodajo in/ali v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvricena kot drzava ali regija z
nejasnim tveganjem za BSE; / 3emjaTa nnu permoHoT Ha ucnpakarbe e KnacupuumpaH Bo COrnacHocT co nponucute o, obnacta Ha BeTeprHapHOTO
3/1paBCTBO OfLHOCHO eKBWBaneHTHaTa Opnyka 2007/453/E3 Kako 3emja unu permoH co HeonpepenH pusuk og, 5CE; / the country or region of
dispatch is classified in accordance with National veterinary legislation and/or equivalent the Decision 2007/453/EC as a country or a region posing
a undermined BSE risk;

govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveze meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih ¢rev, so bili
pregledani pred smrtjo in po njej; / }MBOTHWTe oA KoW Ce LOGUEHN CBEXOTO MeCO 1 LipeBaTa Kou Ce KOPUCTaT BO MOATOTOBKa Ha MPOU3BOANTE
Off MECo 1 TpeTMpaHuTe Lpesa Of roBefja, OBLUM U KO3K, NoMUHasne ante-mortem v post-mortem nperneg; / the animals from which the fresh
meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have
passed ante mortem and post mortem inspections;

govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveze meso in ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih ¢rev, niso bili
krmljeni z mesno-kostno moko ali ocvirki, pridobljenimi od prezvekovalcev, kot so opredeljeni v Zoosanitarnem kodeksu za kopenske Zivali
Svetovne organizacije za zdravje Zivali (OIE), in / XUBOTHUTE O, KO Ce JOGUEHMN CBEXOTO MECO 1 LipeBaTa KoM Ce KOpUCTaT BO MOATOTOBKa Ha
NPon3BOANUTE Of, MeCO 1 TPeTUPaHUTE LipeBa Of roBeAa, OBLIWN 1 KO3MU, He Ce XpaHeTh CO KOCKEHO 1 MeCHO BpallHO unu Apyru npepaboTku of
npexuBapu Kako WTo e AedpnHUpaHo Bo KOAOT 3a 3ApaBCTBEHA 3alUTUTA Ha KOMHeHM »uBoTHM (Terrestrial Animal Health Code) Ha CeeTckata
opraHu3almja 3a 3f,paBCTBEHa 3aWTuTa Ha XneoTHUTe (OIE), n / the animals from which the fresh meat and intestines used in preparation of the
meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived
from ruminants as defined in the World Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code, and

govedo, ovce in koze, od katerih so bili pridobljeni sveZze meso in &reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in obdelanih ¢rev, niso bili
usmréeni z uni¢enjem, po omamljanju, centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votlino ali
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z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino; / *nBoTHMTe of Kon ce AOBMEHN CBEXOTO MeCo W LipeBaTa Ko ce KOpWUCTaT BO MOATOTOBKa Ha
NPOU3BOANTE Off MECO 1 TPeTMpaHUTE LipeBa Of, FoBeia, OBLIW U KO3, He Ce 3aK/aHu Noc/ie 3alleMeTyBatbe, CO pa3opyBakbe Ha TKUBOTO Ha LIHC
co ynoTpeba Ha KIWH Koj ja Npo6uBa KpaHwjanHaTa LWyrinHa Wan co raceH MUWTON AMPEKTHO BO KpaHWjanHaTta WwynnuHa; / the animals from
which the fresh meat and intestines used in preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were

@210,

derived, have not been killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced
into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

(5) mesni izdelki govejega, ov¢jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz: / nponssoauTe oA rosesia, OBLIM 1 KO3 He COAP3KaT 1 He ce
nobuenu op:/ the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from:

(a) snovi s specifi¢nim tveganjem iz Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne encefalopatije
in/aliiz ekvivalentne tocke1 Priloge V k Uredbi (ES) 5t.999/2001; / cneLnduyHo pU3nMyHM MaTepijani Kako WTO e HaBefjeHo
BO npaBVII'IHVIKOT 3a MepKn 3a cy36|/|BaH>e W NCKOpeHyBatbe Ha TPaHCMUCUBHU CI'IOHFVIOQ)OPMHVI EHLI'E(I)a}'IOI'IaTVIVI OAHOCHO
eKBUBaNeHTHaTa Touka 1 of, AHekc V of Perynatueata (E3) bp. 999/2001; / specified risk material as defined in the Book of
Rules for the measures for control and eradication of transmissible spongiform encephalopathies and/or equivalent point
1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

(b) Zivénih in limfnih tkiv, izpostavijenih med procesom izko3¢evanja; / HepBHO 1 NMMMOHO TKMBO U3NOXKEHO 3a BpemMe Ha
npotecoT Ha obeckocTyBatbe; / nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;

(o) mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ovc ali koz. / MexaHN4Kkn 0ABOEHO MeCO A0BUEHO OA KOCKW O, TOBea, OBLN
n ko3u. / mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.

) [(6} v primeru crev z izvirnim poreklom iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, za obdelana ¢reva veljajo nasledni pogoji: / Bo cnyuaj
Ha LpeBa Yne NpBoBUTHO MOTEKNO e Of, 3eMja WM PEervioH o HesHaunTeneH pusuk of bCE, npepaboTeHnTe LpeBa ce NPeAMET Ha CliefHuTe
ycnosu: / In case of intestines originally sourced from a country or a region with negligible BSE risk, the treated intestines are subject to the
following conditions:

(a) govedo, ovce in koze, od katerih so bila pridobljena ¢reva, so bili rojeni, neprekinjeno rejeni in zaklani v drzavi ali regiji zzanemarljivim tveganjem
za BSE ter pregledani pred smrtjo in po njej; / %MBOTHWNTE Of, KOW ce AoGKeHN LpeBaTa off roBeAa, OBLM W KO3U, Ce POAEHW, KOHTUHYNPaHO
oAirneAyBaHN 1 3aKnaHu BO 3eMja WM PErUOH Co 3aHemapnuBe pusnk of BCE U nomuHane ante-mortem u post-mortem npernep; / the animals
from which the intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in a country or region
with a negligible BSE risk and have passed ante mortem and post mortem inspections;

(b) za Creva zizvorom iz drzave ali regije zavtohtonimi primeri BSE: / 3a LipeBa Koy NOTeKHyBaaT 0f 3emja U PervioH B KOj MU3BOPHO HEMAIO Cilyyaun
Ha nojaea Ha bCE:/ for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenoust cases:

(%) bodisi/ [(n Zivali so bile rojene po datumu ucinkovite uveljavitve prepovedi krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki,

unw/either pridobljenimi iz prezvekovalcev;] / XMBOTHUTe 6une pofeHn No AaTyMOT Ha KOj CTanuna Ha cuna 3abpaHa 3a XpaHetse Ha
NPEeXNBHUTE XNBOTHM CO MECHO 1 KOCKeHO 6palliHO 1 ApYrv NpepaboTKu Kon NoTeKHyBsaaT oA Npexueaph;] / the animals
were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
from ruminants had been enforced;]

() ali/ (0} mesni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifi¢cnim tveganjem iz

nnn/or Pravilnika o ukrepih za nadzor in izkoreninjenje transmisivne spongiformne encefalopatije in/ali iz ekvivalentne tocke1
Priloge V k Uredbi (ES) 3t. 999/2001.]]] / npon3BoAMTe MECO Off FOBEAA, OBLM 1 KO3W He COAipXaT U He ce lobneHun of
cneLneUUHo pUsnyeH Matepujan Kako WTo e epuHMpaHo Bo MNPaBUHUKOT 3a MePKY 3a Cy361Batbe N UCKOPEHYBatbe Ha
TPaHCMUCUBHK CNOHTMOGOPMHU eHLedanonaTun OAHOCHO eKBUBaNeHTHaTa Touka 1 of AHekc V Ha Perynatuea (E3) bp.
999/2001.]11 / the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
specified risk material as defined in the Book of Rules for the measures for control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathies and/or equivalent point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.]1]

50 bili sveze meso, zelodci, mehurji ali ¢reva, uporabljeni pri pripravi mesnih izdelkov in/ali obdelanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev, ¢e vsebujejo sestavine iz domacih enoprstih
kopitarjev: / BOKONKY coppaT mMaTepujan o AOMALIHN eKBUAM, CBEXOTO MECO, XelyAHULIMTE, MOYHUTE MeYpU UK LpeBa KO ce KOpUCTaT BO MOArOTOBKA Ha MPOU3BOAMUTE Of,
Meco n/unn o6paboTeHm XKenyaHULM, MOYHWN Meypu 1 upesa: / if containing material from domestic equine animals, the fresh meat, stomachs, bladders or intestines used in the
preparation of meat products and/or tretated stomachs, bladders and intestines:

(%) bodisi/
unu/either

[pridobljeni iz domacih enoprstih kopitarjev, ki so neposredno pred zakolom najmanj Sest mesecev ali od rojstva, ¢e so bili zaklani pri starosti manj kot Sest
mesecev, ali od uvoza kot enoprsti kopitarji za proizvodnjo Zivil iz drzave ¢lanice Evropske unije, ¢e so bili uvoZeni manj kot Sest mesecev pred zakolom, bivali v
tretji drzavi:/

[e/ce pobreHn of AOMAaLLHN eKBUAM KOU NTPe] Komnetbe une YyBaHW HajManky LWecT MeceLin U oA pafake AOKONKY ce KONeHW Ha BO3PacT A0 WeCT MeceLn, nnn
ce fo6UeHn Off YBO3 Ha eKBUAM KO Ce HaMeHeTW 3a MPOU3BOACTBO Ha XpaHa Of, 3eMju UneHKN Ha EBponckaTa YHuja, [OKONKY ce yBe3eHU Bo Nepuog Ao WecT
MeceLmn Npefl KONereTo, BO TpeTa 3emja: / [was/were obtained from domestic equine animals which immidiately prior to slaughter has been kept for at least six
months or since birth if slaughtered at an age of less than six months, or since importation as food producing equidae from a Member State of the European Union,
if imported less than six months prior to slaughter, in a third country:

(a) v kateri je za domace enoprste kopitarje uporaba: / Bo koja TpeTupatseTo Ha fomallHNTe ekBuaw: / in which the administration to domestic
equine animals:

(i) tireostatskih snovi, stilbenov, derivatov stilbenov, njihovih soli in estrov, estradiola 178 in njegovih estrom podobnih derivatov
prepovedana; / co TUPEeOCTaTCKN CyncraHyun, ctunbeHn unu cTunbeHn AepwvBatn, CONMN 1N eCcTpu Ha cTunbeHn cyncraHuun,
ecTpagmon 17f u HerosuTe ectepn e 3abpaHeto; / of thyrostatic substances, stilbenes, stilbene derivates, their salts and ester,
oestradiol 17 and its ester-like derivates is prohibited;

(i) drugih snovi z estrogenim, androgenim in gestagenim delovanjem in beta-agonistov dovoljena le za: / co gpyrv cyncraHum kou
MMaaT eCTpPOreHo, aHApPOreHo WM rectareHo AejcTBo U GeTa-aroHMCTW e [03BoNeHo camo 3a: / of other substances having
oestrogenic, androgenic or gestagenic action and of beta-agonist is only allowed for:

- zdravljenje, kot je opredeljeno v Pravilniku o metodah izvajanja spremljanja in uradnega nadzora prisotnosti ostankov
Skodljivih snovi in oneshazeval v Zivih Zivalih in hrani Zivalskega izvora, o metodah izvajanja uradnih pregledov, o postopkih
spremljanja in nadzora ostankov $kodljivih snovi in nedovoljenih snovi, in o ukrepih, ki se izvedejo v primeru suma in pozitivne
ugotovitve prisotnosti ostankov $kodljivih snovi in nedovoljenih snovi in/ali v ¢lenu 1(2)(b) Direktive 96/22/ES, kadar se
uporablja v skladu s ¢lenom 4(2) navedene direktive, ali / Tepannckn TpeTMaH Kako WITO e NPOMMLIaHO BO PaBUAHNKOT 3a
HaUMHOT Ha BpLUEHe Ha MOHUTOPUHT M KOHTPOMA Ha NPUCYCTBOTO Ha Pe3nayN U KOHTAaMUHEHTU BO XKUBUTE XKMBOTHM U XpaHaTa
O[] KMBOTVHCKO MOTEKII0, HAYMHOT Ha BPLUEbE Ha OPULMjASIHUTE KOHTPOMM W MOCTAMNKNTe 338 MOHUTOPVHT N KOHTPONa Ha
pesnayy v Hefo3BOJEHN CYNCTAaHLUMW W MEPKUTE KOW Ce Npesemaar BO C/lyyaj Ha COMHEHWe W Ha MO3WNTMBEH Haof, Ha
NPUCYCTBO Ha Pe3nayn N HefO3BONEHN CYNCTaHLMM OAHOCHO eKBUBaNeHTHWOT uneH 1(2)(6) oa AupekTusata 96/22/EK, kane
LITO € NPUMEHNNBO BO COMNACHOCT co uneH 4(2) op Taa lInpexTtuea, unu / therapeutic treatment as defined in the Book of Rules
on the method of performing the monitoring and control of the presence of residues and contaminants in live animals and
food of animal origin, the method of performing the official controls and the procedures for monitoring and control of the
residues and unauthorized substances and the measures to be undertaken in case of suspicion and positive finding of
presence of residues and unauthorized substances and/or equivalent Article 1(2)(b) of Directive 96/22/EC, where applied in
conformity with Article 4(2) of that Directive, or

- zootehnicne ukrepe, kot so opredeljeni v Pravilniku o metodah izvajanja spremljanja in uradnega nadzora prisotnosti ostankov
skodljivih snovi in onesnazeval v Zivih Zivalih in hrani Zivalskega izvora, o metodah izvajanja uradnih pregledov, o postopkih
spremljanja in nadzora ostankov skodljivih snovi in nedovoljenih snovi, in o ukrepih, ki se izvedejo v primeru suma in pozitivne
ugotovitve prisotnosti ostankov skodljivih snovi in nedovoljenih snovi in/ali v ¢lenu 1(2)(c) Direktive 96/22/ES, kadar se
uporabljajo v skladu s ¢lenom 5 navedene direktive; ter / 300TeXHWUUKM TPETMaH KaKo LITO e MPonuiwaHo o [paBUIHUKOT 3a
HaUVHOT Ha BPLLIEHE Ha MOHUTOPUHT W KOHTPOJIa Ha NPUCYCTBOTO Ha PE3NAYW N KOHTAMUHEHTM BO XXWNBUTE XKUBOTHU U XpaHaTa
Of1 JKUBOTUHCKO MOTEKNO, HAUMHOT Ha BpLUeHe Ha OPULMjaIHNTE KOHTPONW U NOCTaNKWTe 38 MOHUTOPWHT W KOHTpONa Ha
pes3nayu N HeflO3BONEHW CYNCTAHLMKM U MepKUTe KOM Ce npesemaar BO C/ly4aj Ha COMHEHMEe U Ha NO3WTWBEH Haof, Ha
NPVCYCTBO Ha pe3nayv U HeAO3BOMEHN CyNCTaHUMU OJHOCHO eKBMUBANEHTHUOT uneH 1(2)(B) op iupekTnBata 96/22/EK, Kage
LITO € MPUMEHNBO BO COIMACHOCT €O UneH 5 of Taa [lupekTnBa; u / zootechnic treatment as defined in the Book of Rules on
the method of performing the monitoring and control of the presence of residues and contaminants in live animals and food
of animal origin, the method of performing the official controls and the procedures for monitoring and control of the residues
and unauthorized substances and the measures to be undertaken in case of suspicion and positive finding of presence of
residues and unauthorized substances and/or equivalent Article 1(2)(c) of Directive 96/22/EC, where applied in conformity
with Article 5 of that Directive; and

(b) ki je imela najmanj v Sestih mesecih pred zakolom Zivali na¢rt spremljanja skupin ostankov in snovi iz Pravilnika o metodah izvajanja
spremljanja in uradnega nadzora prisotnosti ostankov 3kodljivih snovi in onesnazeval v Zivih Zivalih in hrani Zivalskega izvora, o metodah
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izvajanja uradnih pregledov, o postopkih spremljanja in nadzora ostankov $kodljivih snovi in nedovoljenih snovi, in o ukrepih, ki se izvedejo
v primeru suma in pozitivne ugotovitve prisotnosti ostankov skodljivih snovi in nedovoljenih snovi in/ali iz Priloge | k Direktivi 96/23/ES, ki
zajema enoprste kopitarje, rojene v tretji drzavi in uvoZene v tretjo drzavo, ter je bil odobren v skladu s ¢etrtim pododstavkom ¢lena 29(1)
Direktive 96/23/ES.1/

Koja MMa HajMarKy WecT MeceLin Npef, Konetbe Ha XXUBOTHUTE, BOCMOCTABEH Mf1aH 3a MOHUTOPWHT Ha rPYNMTe Ha pe3nyamn n CyncTaHuum Bo
COrNacHoCT co MPaBWHNKOT 32 HAUWMHOT Ha BPLIEHEe Ha MOHUTOPVHT 1 KOHTPOMa Ha MPUCYCTBOTO Ha Pe3u/iyyn I KOHTaMMHEHTM BO XIBUTe
JKUBOTHU U XpaHaTa Ol }KMBOTUHCKO NOTEKNO, HAUNHOT Ha BpLUeHE Ha OPpULIMjaNHUTE KOHTPOW 1 NOCTAMNKUTE 32 MOHUTOPWHT U KOHTPO/a Ha
Pe3UAyV N Hel03BONEHN CYMCTAHLINKM N MEPKUTE KOU Ce Npe3emaart BO C/lyyaj Ha COMHeHWe 1 Ha MO3NTUBEH Hao/A Ha MPUCYCTBO Ha pe3nayun
1 He[l03BOJIEHN CYMNCTaHLNM OfLHOCHO €KBUBANEHTHNOT AHeKc 1 Ha [lupekTuBata 96/23/EK Koj ru ondaka eKBMAUTE POAEHU BO 1 yBE3€HU BO
TpeTa 3emja 1 e 006peH BO COMNacHOCT €O MPaBUAHUKOT 3a HAYMHOT Ha BPLUEH:E Ha MOHUTOPWHI N KOHTPOMa Ha MPUCYCTBOTO Ha pesnaymn
1 KOHTaMUHEHTW BO MMBUTE KUBOTHU W XPaHaTa Of XVNBOTUHCKO NOTEKIIO, HAUNHOT Ha BpLUEtbe Ha oduLMjanHITe KOHTPONM U NOCTankuTe
33 MOHWUTOPUHT 1 KOHTPONa Ha pe3nayun W Heflo3BONEHN CyNCTaHLMN U MepKUTE Kou Ce Npe3emaaT BO CJlyyaj Ha COMHEHWe U Ha No3UTUBeH
Hao/ Ha NPWUCYCTBO HA Pe3UAYWN U HeJJO3BOMIEHMN CYNCTaHLMU OfIHOCHO eKBWBANEHTHWOT YeTBPTU NoAcTaB o uneH 29(1) op AupekTusata
96/23/EK]. / which has had, at least during six months prior to slaughter of the animals, a plan for the monitoring of the groups of residues
and substances reffered to in the Book of Rules on the method of performing the monitoring and control of the presence of residues and
contaminants in live animals and food of animal origin, the method of performing the official controls and the procedures for monitoring and control
of the residues and unauthorized substances and the measures to be undertaken in case of suspicion and positive finding of presence of residues and
unauthorized substances and/or equivalent Annex | to Directive 96/23/EC which covers equidae born in and imported into the third country
and was approved in accordance with the the Book of Rules on the method of performing the monitoring and control of the presence of residues
and contaminants in live animals and food of animal origin, the method of performing the official controls and the procedures for monitoring and
control of the residues and unauthorized substances and the measures to be undertaken in case of suspicion and positive finding of presence of
residues and unauthorized substances and/or equivalent fourth subparagraph of Article 29(1) of Directive 96/23/EC].

() in/ali/ [uvozeni iz drzave ¢lanice Evropske unije] / [e/ce yBe3eHM oA 3emja uneHKa Ha EBponckata YHuja.] / [was/were imported form a Member State of the European
n/and/ Union.]
nnwn/or

Opombe / 3a6enewku / Notes

Dell:/ len 1/ Part I:

9]

Dopolnite, kjer je potrebno. / MenonHu cooaseTHo. / Complete as appropriate.

Rubrika 1.8: / Pamka 1.8: / Box Regija (¢e je primerno), kakor je navedena v delu 6 Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zzivalskega izvora, seznamu

reference 1.8: tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spric¢evalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture.in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh
omenjenih in/ali v Prilogi Il k Odlo¢bi Komisije 2007/777/ES (kakor je bila nazadnje spremenjena). / pernoH (BOKOMKY e COOfBETHO) KaKo LITO e AafeHo Bo [len 6
o Mpunor 6 o, MpaBUHYKOT 32 HAYNHOT W NOCTaNKaTa 3a YBO3 M TPAH3MT, INCTa Ha TPETU BEMjIn Of, KON e 0f00peH YBO3 1 TPaH3UT, GopmaTta 1 COAPKUHATa Ha
BeTePUHAPHO-3[PaBCTBEHNOT CepTUGUKAT WM APYTY [LOKYMEHTW WTO ja MPUAPYXKYBa NPaTKaTa Co, KNBM KUBOTHU, aKBaKyNITypa 1 NPON3BOAM Of, KUBOTUHCKO
NOTeKMO, KaKo U HAYMHOT W NOCTankaTa Ha BplUete Ha NMpoBepKa W Nperred Mpu.yBo3 1 TPaH3UT Ha NpaTka co UBMW XKUBOTHI, aKBaKyTypa U NPON3BOAM Of,
JKUBOTUMHCKO MOTEKNO OAHOCHO eKBMBaNeHTHWOT AHeKc Il Ha Oanyka Ha Komncujata 2007/777/E3 (kako WTo e nocnefieH naT nsmeHeTa). / region (if appropriate)
as appearing in Annex VI Part 6 to Book of Rules on importirequirement for live animals aquaculture andproducts of animal origin, list of third countries
and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or
equivalent Annex Il to Commission Decision 2007/777/EC (as last amended).

Rubrika 1.11: / Pamka 1.11: / Box Kraj izvora: ime in naslov odpremnega obrata. / Mecto Ha noTeksno: ume 1 aapeca Ha 06jeKToT WTo ncnpaka. / Place of origin: name and address of the dispatch
reference 1.11: establishment.

Rubrika .15:/ Pamka 1.15:/ Box Registrska Stevilka (zelezniskih vagonov ali kontejnerja in cestnega prevoznega sredstva), stevilka leta (letala) ali ime (ladje). V primeru razkladanja in ponovnega

reference 1.15: nakladanja je treba zagotoviti locene informacije. / Bpoj Ha perncTpatinja (*ene3HNUYK1 BaroHW Wi KOHTEjHep 1 KamnoHu), 6poj Ha neT (aBnoH) unn ume (6pop).
Tpeba pa ce ganat nocebHn MHGOPMaLIMK BO Cy4aj Ha pacToBapatbe U MOBTOPHO ToBapeke. / Registration number (railway wagons or container and lorries),
flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Rubrika 1.19: / Pamka 1.19: / Box Uporabiti ustrezno kodo HS: 02.10, 16.01, 16.02. in 05.04. / ynotpe6u ro coopseTHnot XC kog: 02.10, 16.01, 16.02 1 05.04. / use the appropriate HS codes: 02.10,
reference 1.19: 16.01, 16.02 and 05.04.

Rubrika 1.23: / Pamka 1.23: / Box Oznatitev kontejnerja/stevilka zalivke: samo kadar je primerno. / UneHTudukaunja Ha KoHTejHepoT/6poj Ha nnomba: camo Tamy Kajie LWTO € NPUMeHnMBO. /
reference 1.23: Identification of container/Seal number: only where applicable.

Rubrika 1.28: / Pamka 1.28: / Box »Vrsta« izbrati med vrstami, opisanimi v delu Il 1.1. (A);

reference 1.28: «Vrsta blaga«: izbrati izmed naslednjega: mesni izdelek, obdelani zelodci, mehurji ali ¢reva;
»Klavnica« katera koli klavnica ali »obrat za obdelavo divjadi«
»Hladilnica«: katero koli skladisce.
»Proizvodni obrat«: stevilka odobritve.

Bupoeu: aa ce nsbepe mery BuaosuTe onuwwann go agen Il.1.1. (A);

Mprpoga Ha cToKaTa: n3bepeTe of CNefLHOBO: MPOVN3BOAN Of, MECO, 06PabOoTeHN XKeNyIHULIW, MOUHW MEYPU NN LpeBa;
KnaHnua: ogobpeH 6poj Ha Koja 61no KnaHnLa uim o6jekT 3a MaHunyalmja co ArBey;

JNlapunHuk: Koj 6uno objekT 3a cknagupare;

MpouzeoacteeH objekT: onobpeH 6poj. /

Species: select among species described in Part Il 1.1. (A);

Nature of commodity: choose among the following: meat product, treated stomachs, bladders or intestines;
Abattoir: approval number of any abattoir or game-handling establishment;

Cold store: any storage facility;

Manufacturing plant: approval number.

Delll: / fen Il / Part II:

()

Mesni izdelki, kakar so doloceni v Zakonu o varnosti hrane in/ali v tocki 7.1 Priloge | k Uredbi (ES) 5t. 853/2004 in obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva, ki so bili obdelani z eno od obdelav iz dela 6 D
Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav in veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali,
akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih in/ali iz dela 4 Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES. / Mpon3Boay of MECO KaKo WTO € NPONMLIAHO BO 3aKOHOT 3a
6e36efHOCT Ha XpaHaTa OLHOCHO eKBMBaneHTHaTa Touka 7.1 of, AHekc | o, Perynatueata (E3) bp. 853/2004 n 06paboTeHm XenyaAHULM, MOYHU MeypU U LpeBa Kou 6une NoanoxeHn Ha obpaboTka
KaKo WTo e nponuwaro Bo fen 6 I og Mpunor 6 of, MpaBUAHWKOT 3a HAUMHOT U NOCTaNKaTa 3a YBO3 W TPaH3WT, INCTa Ha TPETU 3eMj1 Of, Kou e 0J,006peH yBO3 U TpaH3uUT, GopmaTa 1 coApXkKMHaTa Ha
BeTepUHAPHO-3/JPaBCTBEHVOT CepTUUKAT UM APYTY JOKYMEHTW LUTO ja NPUAPY»KyBa NpaTKaTa co XIUBW KBOTHM, aKBaKy/ITypa U NPON3BOAW Of, }KMBOTUHCKO MOTEKIIO, KaKo 1 HAYMHOT U NocTankata
Ha BpLUeHe Ha NPOoBepPKa 1 Nperfes Npy yBO3 W TPaH3UT Ha NpaTKa o XXUBM XUBOTHU, aKBaKy/Typa W NPON3BOAU Of XKMBOTUHCKO MOTEKNO OAHOCHO eKBUBaneHTHNOT AHekc Il len 4 og Opsiykata
2007/777/E3./ Meat products as laid down in Law on food safety and/or equivalent point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines that have
undergone one of the treatments laid down in Annex VI Part 6 D to Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third countries
and veterinary health certificates for import and transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex Il part 4 to Decision
2007/777/EC.

Neustrezno ¢rtati. / [la ce 3appu coopBeTHoTO. / Keep as appropriate.

Uporablja se samo za uvoz obdelanih ¢rev./ Ce npumeHyBa camo 3a yBos Ha o6paboTeHn Lpesa. / Only applicable to imports of treated intestines.

Z odstopanjem od tocke 3 se lahko uvozijo trupi, polovice trupov ali polovice trupoy, razkosane na najvec tri kose za veleprodajo, ter ¢etrtine, ki ne vsebujejo snovi s specifi¢nim tveganjem, razen
hrbtenice, vkljué¢no z dorzalnimi gangliji.

Kadar se odstranjevanje hrbtenice ne zahteva, se goveji trupi ali kosi trupov s hrbtenico za veleprodajo oznacijo z jasno razvidno modro ¢rto na oznaki navedeni v Nacionalni zakonodaji, ki ureja
veterinarsko podrodje in/ali na oznaki iz to¢ke 11.3(a) Priloge V k Uredbi (ES) 8t. 999/2001.

Dokumentu, navedenemu v Nacionalni zakonodaji, ki ureja veterinarsko podrocje in/ali dokumentu iz ¢lena 2(1) Uredbe (ES) $t. 136/2004 se za uvoz priloZzijo specifi¢ne informacije o Stevilu
govejih trupov ali kosov trupov za veleprodajo, za katere se zahteva odstranitev hrbtenice in za katere se odstranitev hrbtenice ne zahteva. /
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Co UCKITy4OK O} TOUKA 3, MOXe ia ce yBe3aT TPYNoBM, NONYTKM UK NOMYTKN MCeUYeHN Ha He NoBeKe of, TPY AieNa 1 YeTBPTUHKM LUTO He COAPXaT APYT CneLudpuUHO prsnyeH matepujan ocBeH
'pbeTeH cToNG, BKIyUyBajKi LOP3aNHU TaHMNM.

Kora oTcTpaHyBateTo Ha p'6eTHNOT cTon6 He e NoTpe6HO, TPYMOBK UNN NapyKkba Of, TPYTNOBW O/ FOBe/Ia WTO UMaaT p'6eTeH CToN6 ce 03HauyBaaT CO jJaCHO BUAJINBA CWUHA JIeHTa Ha eTHKeTaTa
HaBefieHn BO HaLMOHaNHaTo 3aKOHOAABCTBO 0f, obracTa Ha BeTepUHAPHO 3aipaBCTBO OfHOCHO eKBMBaneHTHaTa Touka 11.3 (2) oa Mpunor 5 Ha Perynatuea (E3) 6p. 999/2001.

Bo ciyuaj Ha yBo3, noceGHM MHPOPMALIMK 3a BPOJOT Ha FOBEA,CKM TPYMOBU UMK MCeUeHN Napuntba Of, TPYNOBM O KON e NOTPe6HO fla ce OTCTPaHU p'GeTeHNOT CToNG Kako 1 6pojoT Ha OHMe off Kou
He e NoTPebHO fla ce OTCTpaHN p'6eTeHNOT CcToNG Ce [lof,aBaaT BO AOKYMEHTOT Of, HAaLMIOHaNIHATO 3aKOHO/LABCTBO Off 06/1acTa Ha BeTepUHAPHO 3/JPaBCTBO OfHOCHO eKBUBANIEHTHMOT YneH 2(1) Ha
Perynarusa (E3) bp. 136/2004. /

By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than the vertebral
column, including dorsal root ganglia, may be imported.

When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column, shall be identified by a clearly visible blue stripe on
the label referred to in National legislation governing veterinary area and/or equivalent point 11.3(a) of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.

Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required and from which removal of the vertebral column is
not required shall be added to the document referred to in National legislation governing veterinary area and/or equivalent Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports.

Uporablja se le za tretje drZzave z navedbo »K« v stolpcu 'SG’ dela 4 Priloge VI k Pravilniku o postopkih za uvoz in tranzit, seznamu tretjih drzav, odobrenih za uvoz, obrazcu in vsebini spri¢evala ali
drugih dokumentoyv, ki spremljajo posiljko, o mejnih veterinarskih pregledih posiljk Zivali, proizvodov ribistva ter proizvodov in stranskih proizvodov Zivalskega izvora in/ali z navedbo »K« v stolpcu
»PJ«dela 1 Priloge Il k Uredbi (ES) $t. 206/2010. / Camo 3a TpeTu 3emju co Bnes “K” Bo konoHa ‘SG’ o Mpunor 6 [len 4 oA MpaBUAHNKOT 3a HAYMHOT U NMoCTanKata 3a yBo3 1 TPaH3UT, INCTa Ha ApXKaBun
ofl Kow e ofjo6peH yBo3 1 popmaTa 1 CoApKMHaTa Ha BETepPUHAPHO 3 PaBCTBEHUTE CepTUDNKATY UMW APYTU AOKYMEHTM KOW ja NPUAPYKyBaaT NpaTkaTa Kako 1 HAUMHOT 1 MocTankara Ha Bpluetbe
Ha NpoBepKa W Npernes Npy yBo3 W TPaH3UT Ha XKNBOTHW, aKBaKYNTypa NPOU3BOAN U HYCMPOU3BOAW O/ XNBOTUHCKO NOTEKNO OAHOCHO eKBuBaneHTuoT flen 1 oa AHekc Il Ha Perynatusara (EY) bp.
206/2010./

Only for third countries with the entry of “K” in column 'SG’ of Part 4 of Annex VI of Book of Rules on procedures for import and transit, list of third countries approved for import, form and content
of the Certificate or other documents accompanying the consignment, veterinary checks at the border on consignments of animals, aquacultura and products and by-products of animal origin or
equivalent Part 1 of Annex Il to Regulation (EU) No. 206/2010.

Barva podpisa se razlikuje od barve tiska. Enako pravilo velja za Zige, razen reliefnih in vodnih Zigov. / bojata Ha noTnucoT mopa fia 6upat Bo 6oja pa3nuyHa Ofi OHaa Ha WTaMMNaHNOT TEKCT BO
cepTuduKaToT. UCTOT BaXKM 11 3@ MeYaTOT, OCBEH aKo He e BTUCHAT unn BofieH neuart. / The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to the stamp other
than those embossed or watermarked.

Uradni veterinar / OduuujaneH setepunap / Official veterinarian

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami)/ Izobrazbain naziv: /

Wme (co neyaTHn 6yken) / KeanudukaLwja u 38atbe: /
Name (in Capital letters): Qualification and title:
Datum:/ Podpis: /

Nara:/ Motnuc: /

Date: Signature:

Zig:/

Mevat:/

Stamp:
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